
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΕΦΗΒΟΤΣ ΚΑΙ ΝΕΑΝΙΔΑΣ
Σννιβτώμβνον ί  τοΟ

χαί τον
Ύποοργβίο^ τής Παι&εΙας ώς το κατ* έξοχή ν ίκχ*6ω«ί>ν πβονο&ΜΦν σύγγραμμα* άληφσίς καςαβχΰν βΐς τήν χώραν ήμβν ύ^ηρεσώς 
τον Οίκονμ&νιχόϋ Πατριαρχβίον Κονοταγτινονπόλεως ώς ανάγνωσμα αριοτον χαί χςηαιμώτατον βΙς τους*αΐ£ας.

ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ 
Έ α α τ ε β ίχ ο ΰ :  ϊ  Ε ξω τερ ικ ό ν  .*

•Ετηοία. .  .  . δρ. 8ι— ;  Έτηοία .  .  .  φρ. 10,—
’ Εξάμηνο« .  .  ·  4,50 '< Έξάμηνος. ,  .  ·  5,50
Τρί^η«»« · ·  ·  * 2,80 :  Τρίμηνο«. . . »  3μ-
Αέ ουνδρομαί όρχονται τήν Ιτιν ¿Μύστου μηνάς.

Ε ΚΔΙΔΕ ΤΑΙ Κ Α Τ Α  2Α Β Β Α Τ Ο Ν

ΤΑΡΥιΗιτν Τ Λ ι 1 6 7 9

Δ1ΕΥ0ΥΗΤΗΧ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ

ΜΚΟΑΑΟΣ Ι. ΠΑΠΑΑΟΠΟΪΑΟΣ

ΤΙΜΗ ΕΚΑΣΤΟ Υ ΦΥΛΛΟΥ Λ. 20  .
ΑιΛ τών Πρακτόρων,Έσωτβρ. Α. 10. 'Εξωτίρ. Α. Ιό 

Φύλλα προηγουμένων ίτβν, Α' καί Β'κεριάδον 
τιμ&νται ϊκαβτον λείε. 25

Γ Ρ Λ Φ Β ΙΟ Ν  Ε Κ  & Ο Η Ν Α ΙΙ  
'Οδός Εόριπίδον άρ. 88, καρό τό Βαρβύχειον

Π ερ ίοδος  Β '.—Τ ό μ ο ς  1 9 ° ί Έ ν  ‘Α θ ή να ις , 2 8  ‘Α π ρ ιλ ίο υ  1 9 1 2 ‘Ε τος  3 4 ου .—Άρι& . 2 2

ΒΡΑΒΕΥΘΕΝΤΕΣ ΕΙΣ ΤΟΝ 1 0 "  ΔΙΑ ΓΩΝΙΣΜΟΝ ΞΕΣΠΑΘΩΜΑΤ0Σ
Α ’. —Έ γ γο νο ς  Α ύτοχράχορος, Γεώργιος Ν. Γεωργόπουλος, .Πειοαιεύς (Κορυφαίος τών Μονάδων).
ί . ,  Ε&γενούλα Α εμπ ερ ιά δ ου , Άδριανούπολις.— . 2 . ‘Α νδρε ίο ς  Ά ν δ ρ ιο ς , Πέτρος. Δ . Πασχάλης, πρόεδρο; τοδ ενΆνδρόρ Συλλόγου

ν Έρμης».— 3 . Ε ΐχ ο σ τή  Ι ΐ ί μ π τ η  Μ αρ τ ίο υ , Σευλιανός Μ. Κωσταλίας, ταμίας τοδ ¿ν Άλεξανδρείφ Σύλλογοι/ «'Ωραία Χ ίος».—
4 .  Ά ερ ο ν α υ τ ο π ο ν λ α , Έ λίνη X . Νικολετόποόλου, Ιΐύργος (’Η λεία;).— 5 .  ΚαΛ ίτύτταις τ ο ΰ  Α Ιγα ίαν, Λεωνίδας Ζ. Μπίοτης/ΑΒήναι.—, 
β .  Κ ύ μ α  τ ο ΰ  ΙΙόντΟ υ, Ό λγφ. Κιτσιοιίπη, ίΐιίργος (Βουλγαρία;) .— 1 7 . Γ εώ ργ ιο ς  I .  Κ α ΐά ό π ο υ λ ο ς ,  ίίοτραι.— 8 .  Π λάτω ν  Γ.
Έ μ μ α ν ο υ η λ ίδ η ς ,  Κωνβταγτινοόπολις.— &· Α άτρ ις τ η ς  'Ε λλάδος, ‘Ιουλία Γ . Έλευβεριάδον, Λευκωσία (Κόπρου).— 1 0 . Κ υμ σ ,τ ί-
ζ ο ν σ α  Κ υ α ν ό λ ε υ κ ο ς , Νικόλαο; Η. ‘ΑναγέωτΥόπουλος, Πειραιεύ;. ._ . . . .



186 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 28 ‘Απριλίου

ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΤΟΥ ΤΥΦΛΟΥ

(Σ υνέχε ια  κα ί t i l o s .  "Ι δ ι  σελ. .178·/

— Τ ϊ με θέλεις, καλέ μου άνθρωπε ; 
ήρώτησεν ό ιατρός με καλωσύνην.

Καί επειδή άπό τήν σβγκίνησίν του ό 
Άναστάσης δέν ήμποροΰσε νά όμιλήση, 
ό ιατρός τοΰ ξαναπε μέ τήν πιο γλυκεία 
του φωνή :

— Εμπρός, φίλε μου, λέγε, σέ τι 
μπορώ να σοΰ φανώ χρήσιμος ;

— Καλέ μου κύριε, έσπευσε ναπο- 
κριθή ο Φώτης, κυττάζων τόν ιατρόν με 
τά· μαΰρα κ’ έξυπνα μάτια του" ό πατέ
ρας μου είνε τυφλός' ςτό χωριό μας ει- 
παν πώς σείς μοναχα μπορείτε νά τόν 
γειάνετε, κ’ Ιτσι ήλθαμε άπό nit-πέρα 
νά. σας βρούμε.

— Καί πώς ήλθατε ;
.—  Μ έ τά  πόδια μασ.
—"Ηλθατε μέ τα πόδια σας γιά νά μ’ 

εύρήτε! ειπεν ό ιατρός κυττάζων μέ συμ
πάθειαν τόν τυφλόν και 
σφιγγών τα.χερια τοΰ 
παιδιοΰ. Κάθησε, φίλε 
μου, σήκωσε τά μάτια 
σου νά τά εδώ...γύρισε 
κατά τό φώς... έτσι... 
στάσου μυ,α' στιγμή.

— θ α  ίδώ τό φως 
μου, καλέ μβύ κύριε; 
ήρώτησεν + τυφλός μέ «Γιατρέ,βλέπω!»'(Σ 
«γω νίαν.'

-—- Ε λπίζω , φίλε μου, μπορώ μάλιστα 
να σέ βεβαιώσω.

— Ζητιάνεψα ’ς «λο τό δρόμο κ’ ¿μά
ζεψα τριάντα δραχμές... Νά, πάρτε τις, 
είνε ολη μου ή περιουσία...μονάχο; νά μέ 
κάμετε καλά...

—: Θά με πλήρωσές άμα γιάτρευες, 
είπεν ό κ. X . .. Τώρα πρέπει νά πας ςτό. 
Νοσοκομείο.... εκεί θα μπορέσω να σε xs- 
ριποιηθώ καλλίτερα... Χτίσου, προσέθεσε 
γράφων όλίγας λέξεις ’ς ένα χαρτί, δείξε 
αύτό καί θά σέ δεχθούν αμέσως... Τό 
παιδί σου δμως τί θα τό κόμης;

— Ά ς  πάω κ ι’ εγώ ςτό Νοσοκομείο 
νά περιποιούμαι τόνπατέρκ μου, είπεν ό 
Φώτης.

— Ό χ ι, μικρέ μου φίλε, άπήντησεν 
ό ιατρός- έκε? δέν χρειάζεσαι, γιατ’ είνε 
άλλοι.... πολλοί!

Καί μέ τήν καλωσύνην εκείνην ποϋ Τον 
έκαμνε νάγόπά ολα τα παιδια ποΰ απαν
τούσε, πλούσια ή πτωχά," ό κ. X . ¿τρά
βηξε κοντά του τό Ιξυπν: χωριατόπουλό 
και τοΰ ¿χαΐδεψε μέ Το άαπρο του χέρι τα 
μαΰρα και σγουρά μαλλιά.

— Τ ί νά κάμω λοιπόν, καλέ · μου για-

— Ν αί... φθάνει μόνο νά είσαι φρόνι
μος. ’Αλήθεια, πώς σέ λ ένε ;

— Φώτη. Ά ν  θα μέ κρατήσετε δμως, 
τί δουλειά θά "σάς κάνω; Θέλετε νά κα
θαρίζω· όλες τές καμινάδες τοΰ σπιτιοΰ; 
Μπορώ νάρχίσω αμέσως.

— Περιττόν, άπεκρίθη ό ιατρός,μειδιών. 
Τόν Μάιο δέν χρειάζονται καμινάδες 
καί οταν είνε καιρός έρχεται άνθρωπος 
και τις καθαρίζει.

— Να σας κάνω λοιπόν τίποτ’ άλλο.
— Ξέρεις γράμματα;
—■ Έ  ! κάτι λίγα  ξέρω να διαβάζω

καί νά γράφω  όχι ομως πολύ καλά.
— θέλεις λοιπόν νά σε στείλω ςτό 

Σχολείο νά μάθης καλλίτερα ;
— ΆκοϋΤ έκεΤ, γιατρέ μου ! άνέκρα

ξεν ό Φώτης μέ χαρά.
— Λοιπόν σύμφωνοι. Θά σέ κρατήσω 

εδώ, όσο θά'είνε ό πατέρας σου ’ς .τό νο
σοκομείο, καί θα πηγαίνης ςτό σχολείο.

Και στραφείς προς τόν τυφλόν, που 
¿σιωπούσε άπό σέβας, προσέθεσε.:

το της ευγνωμοσύνης' δέν στέκονται έτσι 
παρά μπροστά ςτό θεό.

— Γιά μένα είσθε ό Θεός ! μ' ¿κάμα
τε νά ξαναίδω τή γυναίκα μου, τά παιδιά 
μου, θα" σας εΰλογω αιωνίως.

— Καλά, καλά, ει'πε.ν. ό ιατρός δια ν’ 
αποφυγή αύτας τάς ευχαριστίας ποϋ τόν 
ενοχλούσαν' άφού γιατρεύθηκες σύ, άφησέ 
με νά γιατρέψω καί τούς άλλους ποΰ περι
μένουν.

. —-Μα ήθελα κηόλα να σας πληρώσω, 
είπεν ό Άναστάσης, βγάζων άπό τήν τσέ
πην του τάς τριάντα δραχμάς, τυλιγμένας 
μ’ εΰλάβειαν εις ένα κομμάτι έφημερίδός.

Ό  ιατρός επή'ρε τό χαρτί, τό άνοιξε κ ’ 
¿κύτταξε Τον χωρικόν.

— Πώς Οά γυρίσης ςτό χι./ριό; Τον ή- 
ρώτησε.

— Ό πως ήλθα, ζητιανεύοντας'αύτή τή 
φορά ομως θα βλέπω καί θά σας ευλογώ.

— Καί Το πα ιδ ί; ήρώτησε πάλιν -ό ία- 
ατρός, κυττάζων Τον Φώτην, που Ικλαιε 
σε μια άκρη.

— Καί Το παιδί.. .θά 
Το πάρω μαζί μου.

Ό  Φώτης Ιδγαλεν 
έ'να λυγμόν.

— Πώς ; δέν χαίρε
σαι που θά ξανα'ιδής τήν 
μητέρα.σου; ήρώτησεν 
ό ιατρός πλησιάζων τόν 
Φώτην με καλωσύνην'

Τό παιδί ¿ξηκολού- 
θησε

τ ρ ε ;  ήρώτησεν ο Φ ώ τη ς · μπορώ να γυρί
σω  ςτό χω ριό μονάχος μ ο υ ;
■ ;— Θ έλ εις  νά  μείνης εδώ ; έπρότεινεν ό 
ιατρός.

— Ποΰ ; στό σπίτι σας ;

— Πώς σοΰ φαίνεται ή ιδέα μου να 
κρατήσω εδώ τό Φώτη ; Είνε έξυπνο παιδί 
καί 8έν θά χάση τον καιρόν του. ’Έ , μού 
Τον άφίνεις ;

— Μου είπαν πώς είσθε μεγάλος για
τρός, άπεκρίθη ό Άναστάσης, μέ οακρυ- 
σμένα μάτια, άλλα δέν μοΰ είπαν πως εί- 
σθ ε καί ή Θεία Πρόνοια γιά τους πτω
χούς καί τούς δυστυχισμένους.

— Είμαι μόνο γιατρός, άπεκρίθη ο κ. 
X. και δέν κάμνω παρα ο,τι μπορώ. ΙΙε- 
ράστε τώρα μαζί μου ςτό γραφείο. Έ κεϊ 
θά βρούμε Τον υπηρέτη μου καί θά του 
δώσω μερικάς ίΐαταγας για σάς.

Τέσσαρας μήνας ϋστερ’ απ' αυτή τή 
σκηνή, ένας άνθρωπος «ύπρεπώς ενδεδυμέ- 
νος καί ακολουθούμενος άπό ενα παιδί, 
παρουσιάσθη έ'να πρωί' ςτοΰ ίατροϋ X. Ό 
πως καί τήν άλλην φοράν, ¿περίμενεν αρ
κετήν ώραν τήν σειράν του, αλλα οταν 
ήλθε, δεν έχρειάσθη νά τόν ειδοποίηση κα
νείς. Μόνος του ¿πήρε Το παιδί άπ’ Το χέ
ρι καί εΐσήλθε μέ ορμήν είς Το γραφεϊον 
τοΰ ιατρού, φωνάζων :

— Γιατρέ, βλέπω !
’Εγονάτισε συγχρόνως εμπρός είς Τον 

σωτήρα του. Τό παιδί Τον έμιμήθη.
— Σήκω ¿πάνω, φίλε μου, τοΰ είπε ό 

ιατρός, συγκεκινημενος άπό Το δείγμα αϋ-

κλαιη  χωρίς 
νάποκρίνεται. ·'

— ΙΙές μου, τι επιθυμείς, Φώτη; ή
ρώτησε πάλιν ό ιατρός.

Ό  Φώτης ¿σήκωσε τά μάτια του καί, 
βλεπων τήν αγαθότητα τήν ζωγραφισμένην 
εις τό πρόσωπον τοΰ - λαμπρού εκείνου 
ανθρώπου, ¿πήρε θάρρος καί είπε :

— Να μ,ή σας άφίσω ποτέ, να μάθω 
τήν εργασία σας, νά γιατρεύω κ ’ έγώ τούς 
τυφλούς, για νά μέ αγαπούν οι άνθρωποι 
καί να μέ ευλογούν ίίπιος ¿σας !

— Ά ς  γίνη λοιπόν ή επιθυμία σου, 
καλό παιδί ! ειπεν ó χ. X , κτύπων τον 
ωμον τοΰ μικροί.

"Επειτα άνοιξεν ένα συρτάρι, έ-ήρε 
μερικά χαρτονομίσματα, τα προσέθεσεν 
είς τάς 30 δραχμάς τοϋ Άναστάση, τά 
εδιπλωσεν ολα μαζί καί του τα Ιβαλεν είς 
τό χέρι, λέγων :

— Κρατώ. Το παιδί σου. Είνε έξυπνο καί 
θα γίνη άνθρωπος χρήοι μος. Μοΰ Το άφίνεις ;

— Μή μά ρωτάτε ! άπεκρίθη συγκινη- 
μένος ο χωρικός’ μήπως ρωτά δ Θεός ό
ταν γεμίζη κανένα μ’ ευεργεσίες ;

Έ τσι ο Άναστάσης ¿γύρισε ςτό χωριό 
του καί ό Φώτης έμεινε ςτας ’Αθήνας. 
"Εμαθε γράμματα, έβγαλε τό Γυμνάσιον 
καί τώρα σπουδάζει ιατρικήν είς To ΙΙα- 
νεπιστήμιον. Μίαν ημέραν θά διαδεχθη Τον 
διάσημον ιατρόν X ., τόν προστάτην του. ' 
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ΠΕΤΡΟΣ ΡΙΟΝΣΑΙ
[Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α  ΥΠΟ AIIDRfi YALDES] 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Γ’ (Συνέχεια)

Έχωρίσθησαν, προτείνοντες να κά
μουν καί άλλην συναυλίαν μετά τήν άνα- 
χώρησιν άπό τό Ρίον Ίανέϊρον. Καί οί 
έρασιτέχναι ύπεσχέθησαν νά ¿ργασθοΰν 
διά νά παρουσιάσουν κατι νέον, εκτός 
τής δεσποινίδας Ραιμπράλ, ή όποια θά- 
πεδιβάζετΟ είς τήν βραζιλιανήν πρωτεύ
ουσαν.·

Τήν άλλην φοράν θά ¿χόρευαν μίαν 
γκαβότταν. Καί έχω- 
ρίσθησαν πλούσιοι είς 
ώραΐα σχέδια καί ευ
τυχείς, διότι εύηογέ- 
τησαν ολίγον τούς πτω
χούς ¿κείνους, τούς 
συασωρευμένους έ κ ε ΐ  
κάτω εις τήν πρώραν, 
καί ταξειδευοντας ύπό 
τόσον δυσμενείς συν- 
θήκας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ-.

Η ΕΥΝ Ο ΙΑ  TO T
ΠΛΟΙΑΡΧΟΥ

“OvEigct εύζυχ ίηξ.

Έπιρασαν τήν Αισ- 
σαβώνα, τό Λακαρ καί 
άλλους-λιμένας αισίως. Ό κ α ιρ ό ς  διε- 
τηρεϊτο λαμπρός' ή θαλασσα ήτο γαλη- 
νιαία, ό ουρανός αίθριος' τά πάντα προ- 
οιωνίζοντο εν από τά θαυμάσια ¿κείνα 
τοξείδια, τά όποιο ομοιάζουν μέ αλη
θινούς περιπάτους.

Ό  Πέτρος,λατρευόμενος ύπό τθδ πλοί
αρχου καί των φίλων του αξιωματικών, 
είχε γίνη ή ψυχή βλου εκείνου τοϋ πλή* 
θους τών επιβατών, οί οποίοι άπετέλουν 
τήν πλέον ανομοιομερή κοινωνίαν ποΰ 
εϊμπορεί κανείς νά φαντασθη. Ό  Πέτρος 
ητο ό ένωτικός κρίκος. Ό λοι τόν ήθε
λαν μαζί των. "Οταν Ικαμναν νά Τον !- 
δουν δύο μόλις ώρας. Τον άποζητοΟσαν, 
τόσον ή θερμή καί εύηχος φωνή του, Το 
ειλικρινές τδυ βλέμμα, τό ώραίόν τοο 
μειδίαμα, ¿ζωήρευαν τούς διαφόρους κ ύ 
κλους.

Ή  κυρία Ζολλιέ καί ή κόρη της, 
περισσότερον από ολους τούς άλλους, 
ησθάνοντο δι’ αύτόν πραγματικήν αγά
πην, είς τήν όποιαν ό νέος άνταπεκοί- 
νετο διά φιλίας ειλικρινούς.

Ά πό  τώρα ήρχισε νά λυπήται, συλ- 
λογιζόμενος ότι θα έχωρίζετο τήν μ ι- 
κράν 'Ελένην οταν θά έφθαναν είς Το 
Βουένος-Άυρες.

θ ά  τήν έβλεπε βέβαια κάπου-κά-ου, 
κατα Το διάστημά τής διαμονής του είς τήν 
αμερικανικήν μεγαλόπολίν, έπειτα όμως 
θάνεχώρειμέτόν πατέρα του,θ,άέπέστρε- 
φεν είςτήνΓαλλίαν καί,—ποιός ξεόρει! —

δέν Οά τήν έπανέδλεπε πλέον πο τέ . . .
Τί ευτυχία αν ήτο δυνατόν νά σονη- 

νοΰντο κάποτε είς. τόν πύργον τής Por 
χέττης ή Ε λένη , ή κυρία Ζολλιέ, δ 
αγαπητός του πλοίαρχος, μέ τούς γο
νείς του καί τήν άδελφήν του ·!

Αύτό θα ητο πραγματίκώς ή τελεία 
ευτυχία.
Ε υχ ά ρ ισ το ς  ιτρ ό τα σ ις

Ό  κόλπος τοΰ Ρίου-’Ιανείρου παρου- 
σίάσθη εμπρός του ένα πρωί, καθώς έ- 
ςήλθεν άπό τήν καμπίναν του. Είχον 
άγν.’>:θβθλή;!ΐ «v. a τή άνατολή τοΰ ή-

»·-—1 ■' λίου. Α ί μεγάλαι μαοδναι φορτω- 
μέναι κάρβουνών, προσήγγιζον ήδη 

ί κα ί ή άποβίβασις επιβατών καί εμ
πορευμάτων ήρχιζενί 

• Θάνεχώρουν Το άλλο πρωι καί 
πολλοί τών επιβατών ¿σχέδιαζαν να ¿ξέλ- 
Οουν δια να περιπατήσουν όλίγ&ν εις τήν 
πόλιν, ή οποία εφαίνετό τόσον ώραία 
από τήν θάλασσαν.

Ό  κόλπος τοδ Ρίου είνε εν τών αρι
στουργημάτων τής φύαεως' αμιλλαται 
κατάτήν ωραιότητα πρός τόν κόλπον τής 
Νεαπόλεως. Ή  άκτή σχηματίζει απει
ρίαν κολπίσκων, οί όποιοι φαίνονται α
νεξάρτητοι δ ιίς  άπό Τον άλλον. Υ 
ψηλά βουνά κλείουν τόν ορίζοντα πολύ 
πλησίον καί προχωρούν εκατέρωθεν ώς 

• δύο μεγάλοι βραχίονες εναγκαλιζόμε- 
νοι Τον λιμένα, ό όποιος κλείεται άπό 
μίαν όχυραν νησίδα, τό φρούριον τής 
όποιας προασπίζει αγρύπνως τήν πόλιν.

Τό τηλεβόλον τοΟφρουρίου χαιρετά 
τήν ανατολήν καί τήν δύσιν του ήλιου. 
Καν εν πλοΐον δέν εϊμπορεί νά διέλθη 
Το στενόν, ουτε πριν άπό τήν κανονιάν 
τής πρωίας, οδτε μετά τήν κανονιαν 
τής εσπέρας. Ή  παράδασις τιμωρείται 
δια βαρεως προστίμου.

Τήν προτεραίαν ό κ. Δελάρζ ειχε 
προτείνη είς τόν ΓΙετρον να εξέλθη δια 
νά έπισκεφθή τήν πόλιν.

. — Σάς ευχαριστώ πολύ, πλοίαρχε 
μου, είχεν άποκριθή ό.νεος' άλλά φυ
λάγω τά ολίγα μου χρήματα διά τό 
Βουένος "Αύρες, όπου θά μοΰ εινε α
παραίτητα. Δέν Ιχω Το δικαίωμα νά 
εξοδιϋσω ανωφελώς ούτε λεπτόν.

Ό  πλοίαρχος δέν είχεν είπή τίποτε,

θέλοιν νά τόν άφίση με τήν ώραίαν συ- 
ναίσθησιν τής Ουσίας του.

Ό ταν Ισηκώθη, τόνευρεν επί τής γέ
φυρας, παρατηροΰντα τήν πόλιν μέ τά 
δίοπτρα. Οι Ιπιβάται τοΰ βπερωκεανείόυ 
δέν είχον ¿ξυπνήσει ακόμη' ήτο μόλις 
ή έκτη πρωινή.

— Νά ντυθης γρήγορα,ΙΙέτρε, .δια νά 
μέ συνοδεύσης'Τξω, τ φ -ε ίπ ε . Σέ δια— 
τάσσει ό πλοίαρχος! προσέθεσε με α
γαθόν μειδίαμα.

Ζωηρόν ερύθημα είχαριστήσεως ¿κά
λυψε Το ώραίον πρόσωπον τοΰ νέου. Νά 
έξέλθτ, ! νά ίδη τήν ώραίαν ¿κείνην πό

λιν ! τί χαρά! . .  Καί 
μαζί με τόν πλοίαρχόν 
του ! Τ ί τιμή

"Εσπευσε νά έτοι- 
μασθή καί επανήλθε 
πλησίον τοϋ κ.Δελάρζ, 
τοΰ όποιου ή λέμβος, 
μέ όκτώ ναύτας έν με
γάλη στολή, άνέμενε 
παρά τήν κλίμακα. , 

Τήν στιγμήν ποΰ έ- 
πρόκειτο να κατέλθουν,
& Πέτρος έκύτταξεν ο- 

πίσω του ώς νά ¿ζητούσε κάποιον’ άλλα 
δέν ¿τόλμησε νά είπή τίποτε καί ήκολαυ- 
θησε Τον πλοίαρχον.

• Ό  κ . ‘Δελάρζ παρετήρησε τήν έλα- 
φράν του ανησυχίαν. 1 Ό ταν έκάθησαν, 
τόν ήρώτησεν αγγλιστί,,— διότι αύτήν 
τήν γλώσσαν ώμίλουν συνήθως, όταν 
δέν ήσαν εντελώς μόνοι τ

— Ποιόν έπίρίμενις πρό ολίγου ;
— Κανένα, πλοίαρχέ μου. Έστενο- 

χωρήθηκα μόνον ποΰ δεν ήμπόρεσα νά 
ειδοποιήσω τήν κυρίαν καί τήν δεσποι
νίδα Ζολλιέ, γιατί χθες Το βράδυ 
ταϊς είχα ’πή οτι δέν θά έβγαινα έ ξω ... 
καί τώρα...
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—  Τ ί ;
—  Φοβούμαι μ ή πω ς δυσαοεστηθοϋν.
— Γ ια τ ί; .
— Δ ιό τι μοΰ έπ^ότεινσν νά τάς συ

νοδεύσω r.’ έγώ  άρνήθηχβ... Τ ί  θά έ
λ εγ α ν  αν μ έβλεπαν. τώρα μαζί σ α ς ; . .

— Ε ίσαι ε ίς  τήν υπηρεσίαν μου καί τδ 
ξεύρΟυν, ώ στε μήν. άνησυχής. Τ σα-ϊσα  
που χθές τδ βράδυ τα ΐς  ιίπ α  δτι θά ο’ 
¿χρειαζόμουν σήμερα Ιξω  καί δεν Θάπο- 
ρήσουν καθόλου διά τήν απουσίαν σου.

«Αί μαύροι όπωροπώλιοες...» (Σελ. 188, στ. 6'.

Έκφρ_αοι?_.άναχουφίσεως διεδέχθη τήν 
ανησυχίαν έπί τθΰ-μετώπου τοΰ Πέτρου.

Τήν προτεραίαν, δταν ή κυρία καί ή 
δεσποινίς Ζολλιέ τω ¿xpótstvav νά τάς 
συνοδευση Ιξω , τω έχρεικσθη όλη τθυ 
ή θέλησις διά νάρνηθή αντήν τήν πρόα- 
κλησιν.

Άκόμη μίαν φοράν ό πλοίαρχος έφαί- 
νετο μαντεόων τδν ένδόμιχον πόθον τθυ 
καί ό Πέτρος ησθάνετο τήν καρδίαν του 
εκχειλίζουσαν άπδ ευγνωμοσύνην πρδς 
τον άνθρωπον έκεΐνΟν, τθ3 οποίου καθε 
διαταγή ήτο δΓ αυτόν μί* ευεργεσία.

ΚΕΦΑΛΙΩΝ ΚΕ'.
PION -  ΙΑΝΕΤΡΟΝ 

Δ εύτερος π α τ ή ρ

Ή  λέμβος Ιτρεξεν ΰπό τήν ώθησιν δεκα- 
έξ ισχυρών βραχιόνων. Έφθασαν είς τήν 
αποβάθραν, παρά τήν όποίαν ¿στάθμευε 
μία άμαξα. Άνέβησαν είς τήν άμαξαν 
αυτήν καί ανεχώρηααν διά τήν εξοχήν.

Ή  θερμοκρασία ήτο γλυκύτατη. Ό  
'Οκτώβριος έπλησίαζεν είς τδ τέλος τθυ. 
Εποχή άνρίξεως,διά τάς χώρας τάς πέ
ραν τοϋ ΐσημερινρδ. Γλυκεία αύρα θα- 
λασσία έμετρίαζε τήν θερμότητα τοΰήλίου.

Ό  Πέτρος δεν έλεγε /έξιν.Έκότταζε 
τήν παράδοξον έν.είνην πόλιν, μυρμη- 
χιώσανάπδ ανθρώπους βιαστικούς, πο
λυάσχολους, τύπους πασης φυλής καί 
παντδς χρώματος, άπδ τοΰ στιλπνοί 
μαύρου μέχρι τοΰ καθαρωτέοου λευκού.

Α ί μαΰραι σπωροπώλιδες, μέ τούς 
φαντακτερούς μανύρά&ίς των καί τάς 
άλλοκότους κομώσεις των, — καθεμία 
είχε στολισμένςν τδ κεφάλι της διαφορε
τικά άπδ τήν άλλην,—διεσκέδασαν πολύ 
τδν νεαρόν Γα/,λον, δ όποιος προσεπαθει 
νά χαράττη είς τήν μνήμην του δ,τι I- 
δλεπε. διά νά τά διηγήται αργότερα εις 
τήν αδελφήν του.

Ό  κ. Δελάρζ εΐχεν εύρη αϋτδ τδ 
μέσον διά νά δείξη τδ Ρίον-Ίανέϊρον είς 

τδν ευνοούμενου του.
Ά ν  Ιβλεπεν άλλον, δυ: 

σκολευόμενον ναέξέλθη διά 
λόγους οικονομίας, θά ήρ- 
κεΐτο να τφ  δώση εν εί- 
κοσόφραγκον καί νά τδν 
στείλη να διασκέδαση τήν 
ήμέραν τής άδειας του. 
’Αλλά 8ιά τδν κόμητα 
Ριονσαί οδτε πρδς στιγ
μήν τδ έσκέφθη, γνωρίζων 
οτι θάπεποιεΐτοτά χρή
ματα καί θά προσεδάλ- 
λετο ένδομύχως.

Έ ν τούτοι;' τδ Ρίον 
ή-.ο πολύ άξιοθέατον καί 
μολονότι ¿γνώριζε πασάν 
του γωνίαν, άπεφάσισε 
νά εξέλθη μόνον χάριν 
τοϋ νεαροί γραμματέως 
ςθυ, τόν όποιον ήγάπα 

όλονέν βαθύτερα. Καθημερινώς συνωμίλει 
μαζί του,καίαί μα- 
κραι αϋταί συνομι- 
λίαι,άπδτάςόποίας 
αφ’ ένδς ό Πέτρος 
ήντλει πολυτίμους 
πρακτικάς γ ν ώ- 
σεις, εκαμναν αφ’ 
ετέρου τδν πλοίαρ
χον να τδν γνωρίζη 
καλλίτερα καί νά 
τδν έκτιμα περισ
σότερον.

Πότε δ ναυτι
κός έμύει τον νέον 
είς μερικάς λε
πτομέρειας, τας 
οποίας ήτο καλδν 
να γνίυρίζη ό ευ
ρισκόμενος εντός 
πλοίου, έν περι- 
πτώσει δυστοχή- 
ματοςιπώς ρίπτουν 
τας λέμβους είς 
τήν θαλασσαν, πώς 
τας κυβερνούν, πώς τας εφοδιά
ζουν μέ τρόφιμα καί πώς πρέπει νά 
ενεργή κανείς μέ ψυχραιμίαν διά νά σώ · 
ζη δσω τδ δυνατδν περισσοτέρους ανθρώ
πους καια τάς στιγμας έκείνας, κατα 
τάς όποιας ό πανικός είνε ολέθριος..

Ά λλο τε  τοϋ έξηγοΰσε τάς θρεπτικάς 
ιδιότητας μερικών εξωτικών καρπών.

τοΰ κ ακά ου , τών καρύων τοδ κο\ά, 
κτλ. "Αλλοτε πάλιν τοΰ ώμιλοΰσε π ε
ρί τών μεγάλων αισθημάτων, τα όποία 
περιποιοΰν τιμήν είς τδν «νώτιρον άν
θρωπον. Τδν ήρώτα τί εννοούσε μέ τας 
λέξεις πατρίς, τιμή, καθήκον, και έ
βλεπε με χαράν οτι δ υίδς του μαρ- 
κησίου Ριονσαί κατείχε τά στοιχεία τής 
υψηλής ηθικής καί τά έγνώριζε τόσον,καλά 
ώστε είς κάθε περίστασιν - νά είμπορη 
να τα έφαρμοζη.

Κάθε φοράν ήλλαζε θέμα συνομιλίας 
άλλά πάντοτε έδίϊασκε τδν νέον, ό ό
ποιος συχνά τδν έξέπληττε μέ τήν ευ
θυκρισίαν του καί τήν άπαράμιλλον χρη
στότητα που.
. Καί κατά τδ διάστημα τής ώραίαςτων 
εκείνης εκδρομής, δ κ . Δελάρζ τφ  ε- 
ξηγοϋσεν β ,τι Ιβλεπαν, ένφ ό νέος έρ- 
ροφοίσε τα λόγια τθυ.

Έφθασαν μέχρι τών προπόδων του 
Ζοροβάδου, δψηλοδ λόφου, ό όποιος 
φαίνεται μακρόθεν από τήν θαλασσαν και 
είς τδν όποιον άναβάίνει κανείς εύκολα.

Ά λ λ ά  δέν ειχον καιρόν ναναδοΰν είς τήν 
κορυφήν κ’ έπέστρεψαν πρδς τήν πόλιν. .

— Μά διά ποιαν υπηρεσίαν ¿βγήκα 
έξω έγώ ; ήίώτησεν έξαφνα ό Πέτρος,

— Διά νά μοϋ κρατήσν,ς' συντροφιά, 
άπλούστατα. Σέ βαρύνει αυτό;

— Ώ  πλοίαρχέ μου! άνέκραξεν δ 
νέος' ενα μόνον άνθρωπον γνωρίζω πΟϋ 
θά ήτο μέ τόσην λεπτότητα.καλός πρδς

έμέ: τδν πατέρα 
μου !

— Πραγματι
κούς πρέπει να είνε 
καλός καί λεπτός 
ό ·πατερας .'σου, 
αφοδ ειμπερεϊς να 
μαντευτ,ς καί ναέν- 
νοής ολας ταςλε- 
πτότητας των αι
σθημάτων ποΰ τρέ
φουν πρδς σέ.

—: "Ω, κιοτεύ
σατε, · κύριε Δ ε- 
λάρζ, ειπεν ο Πέ
τρος ειλικρινούς 
συγκεκινη μέν ο ς, 
οτι θα σας ενθυ
μούμαι είς όλην 
μου τήν ζωήν διά 
νά σάς ευλογώ, 

διότι ποτέ δέν θά 
είμπορέσω νά λη 
σμονήσω . όσα $- 

κάματε δΓ ένα άγνωστον παιδί, εις αυ
τό τδ ταξεΐδι, που χωρίς σας, θά του ή
το τόσφ σκληρόν !

ΕισήλΟον είς τήν πόλιν άπδ άλλο μέ
ρος καί εοθασαν είς έν ξενοδοχείονγέστι- 
ατόριον, πρδ τοϋ όποιου ή άμαξα έστα- 
μάτησεν.

Ε ίς τήν αίθουσαν μία πολύ ευχάριστος

Έμειν/ν ί’ξω πολύ άργά».
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Ικπληξις άνέμενε τον ΙΙέτοον. Ή  κυρία 
Ζολλιέ καί ή μικρά Ε λένη ήσαν έκεΐ.

Α λλά, μολονότι ό κ. Δελάρζ καί ή 
κυρία Ζολλιέ έβαλαν τά δυνατά των διά 
νά προσποιηθοϋν τους έκπλήκτους, ό 
Πέτρος ένάησε γρήγορα οτι όλ'αΰτά ήσαν 
προσχεδιασμένα μεταξύ των, διά νά κά
μουν τήν ήμέραν εκείνην πλέον εύχάρι- 
στον δι’ όλους.
'Ω ρα ι χαρά ς

Έπρογευμάτισαν καί οΐ τέσσαρες θαυ- 
μασια, έπήραν έ'να αρωματώδη καφέν και 
μερικά \ttcsp, κατόπιν επέστρεψαν είς 
τήν άμαξαν διά νά· κάμουν ενα περίπα
τον μέσα είς τήν πόλιν, μέχρι τοϋ λαμ- 
προδ Βοτανικού Κήπου.

Έθαΰμασαν ανεπιφυλακτως τούς υψη
λούς φοίνικας, τά παντοειδή δένδρα καί τήν 
τελείαν διαταξιν τών πάντων είς τδν κήπον 
αυτόν, ό όποιος εινε αληθινόν θαύμα.

Ή  απογευματινή έχδρόμή τοΐς έδωσε . 
τήν ευκαιρίαν να ϊδοΰν τας καλλονας 
τοδ όρμου, ·τήν γραφικήν ποικιλίαν τών 
κολπίσκων, τούς όποιους σχηματίζουν οί 
βράχοι τής πολυσχιδοϋς εκείνη; ακτής.

Τέλος, περί τήν τεταρτην ώραν επέ
στρεψαν είς τδν λιμένα, όπου τούς ϊπε- 
ρίμενεν ή λέμβος, ή όποία τούς έπανέ- 
φερεν είς. τδ πλοΐον μέ τήν ίδιαν ρυθμι
κήν ταχύτητα, μέ τήν όποίαν τούς ειχεν 
άποβιβάση τό πρωί.

Ό  Πέτρος, με τήν συνήθη-του ευ
γένειαν, συνώδευσε τήν κυρίαν Ζολλιέ 
καί τήν 'Ελένην μέχρι τής αιθούσης καί 
τάς άπεχαιρέτησε,διά νά έπανέλθη πλη
σίον του πλοίαρχου του, ό όποιος πι
θανόν νά τδν εχρειάζετο.

Ό  κ. Δελάρζ συνωμίλει μέ.τδν υπο
πλοίαρχον Ροαγιέ όταν ό νέος είσήλΟεν. 
Έλάμβανε τήν ήμερησίαν αναφοράν περί 
τών εργασιών τής ημέρας καί έφαίνετο 
ευχαριστημένος. Κατόπιν δ υποπλοίαρ
χος άπεσύρθη. Έμειναν μόνοι. Τότε δ 
Πέτρος ώρμησε πρός αυτόν καί τοδ έ- 
πιασε τδ χέρι λέγων :

—Ώ ,πλοίαρχέ μου ! επιτρέψατέ μου 
νά σας ευχαριστήσω διά τήν θαυμασίαν 
ήμέραν ποϋ σάς χρεω στώ ΐ...

—’Αγαπητό μου παιδί, άπεκρίθη ό 
ναυτικός, θωπευων τδ σγουρόμαλλόν κε
φάλι τοϋ νέου μέ τήν τραχειαν τθυ χεΐρα, 
τήν μαυρισμένην από τήν άλμην τής θα
λάσσης" αγαπητό μου παιδί, είμαι τόσον 
ευτυχής διά τήν εύχαρίστησιν ποΰ σοΰ 
¿προξένησα, όσον καί σύ. Πίστευσέ το ! 
Καί τώρα πήγαινε νά βρφ,ς τή μικρή 
σου φίλη και τή μαμμά της. Σήμερα εί
νε ημέρα αοείας" ο γραμμαγεΰς μου δέν 
Ιχει εργασίαν.

—Ευχαριστώ, πλοίαρχέ μου ! ειπεν 
ό ΙΙέτρος καί Ιτρεξεν είς τήν αίθουσαν.
; Ή  'Ελένη όταν τδν ειδεν εισερχόμε- 

νον, Ιβγαλε φωνήν χαράς ώς να μήν τδν 
εΐχεν ίδή όλην τήν ήμέραν.

Αγνότατη, δέν ήξευρε νά κρύπτη τά 
αισθήματα της καί άφινεν όλους1 να βλέ
πουν τήν άκατανίκητον κλίσιν της πρδς 
τδν μεγάλον της φίλον, όπως απεκαλε: 
τδν Πέτρον.

*
* * .,

Αί ώραι περνούν γρήγορα όταν είνε 
κανείς ευτυχής" καί δ Πέτρος ήτο, άν. 
οχι τελείως, τουλάχιστον πολύ.

Προσεπάθει να μεταδίδη όλας τας εν
τυπώσεις τθυ είς τήν προσφιλή του αδελ
φήν, δια τών ¿κτενών επιστολών, τάς 
οποίας τής έγραφε καθ’ήμέραν έν εΐδει 
ήμερολογίου καί τήςέστελλεν απο κάθε 
μέρος όπου τδ πλοΐον προσήγγιζεν.Έσυλ- 
λογίζετο ότι καί ή άδελφή του θα εϋρι- 
σκε τδν καιρόν όλιγότερον μακρδν καί 
ανιαρόν, όταν θά είχε νά διαβάζη τά συμ
βάντα του, νά συμμερίζεται τάς χαράς 
του καί ν’ άγα-α μαζί του τούς νέους 
του φίλους-

(Έ πετα ι συνέχεια/

α π ο  τ ο  π α ρ ι ο

ΜΑΝΝΑ ΚΑΙ ΚΟΡΗ
Χόρευε ή καρδιά της άπό τδ παρά

πονο κοί κόβονταν ή καΐμένη, κόβονταν, 
στδ δάκρυ ή Μόρφω τής Τσελέπινας, ή 
βεργολιγερή κοπέλα τοδ χωριού μας, 
ποΰ ακόμα δεν τής είχαν πήξει τδ μυαλό 
τά δεκάξη χρόνια της.

Τί σάν κτυποΰσε ή καμπάνα τής Ε κ 
κλησίας άργά-άργά και λυπητερά, στέλ- 
νωντας μηνύματα στές γρηές πώς καρ
τερεί ό ξαπλωμένος Θεός μας κεριά καί 
μετάνοιες ; Τ ί σάν καλοϋσαν τά σήμαν
τρα τά λιανόπαιδα νά μή ξεχάσουν νά 
σταυρώσουν τον Επιτάφιο περνώντας 
σκυφτά ν.άί σταυρωτά απο,ν.άτω τού, γιά 
νά τά φύλαξη γερά ώ ;  του χρόνου ; Τί 
σαν καρτεοοδσε ό Σταυρωμένος Χοιστδς 
τά μανουσάκια καί τές πασχαλιές άπ’ τά 
τρεμουλιαστά κι' άθώα χεράκια τών κορι- 
τσιών τής ηλικίας, ποϋ παπαρούνες άπ’ 
τήν ντροπή, γιατί θά σχίσουν τόσον, κό
σμο να προσδιαόοδν, μέ τδ κεφάλι σκυμ
μένο καί σκιαγμένα σαν πέρδικες τθδ 
βουνού θά πάγουν, δέ γίνετ’ άλλοιώς, 
νά προσκυνήσουν τή Σταόρωσι ;Ή  Μόρ
φω δέν ήθελε νά τδ κοονήση απ’τδ σπίτι 
της, οδτε μανούσια είχε μάσει άπ’ τούς 
οχτους τ’ αύλακιοΰ, οδτε πασχαλιές άπ’ 
τά ποσήλια τοδ κήπου της. Δέν τήν ίμ ε- 
λε , έλεγε κουμπιαστά m í  κλαίοντας στή 
μάννα της, οδτε γιά τήν αμαρτία ποϋ 
δέ θά πάγη, οΰτε γιά τά λόγια τοΰ κό
σμου ποϋ δέ θα τήν ίδοΰν στήν Ε κκλη
σία, ας άρρωστοίσε αύτή τή χρονιά κΓ 
ας πέθνησκε, άκοΰς ; θά ’χανε ή Βενε
τία βελόνι ! ή μάννα της είχε πολλά 
παιδιά, καί αν τή γλύτωνε ό Θεός άρτ’ 
αυτόν τδν κόσμο, καλό θά έκανε στδ σπίτι

της όχι κακά, καί τί τήν' θέλει τέτοια 
ζωή ; ή καλή ήμέρα, φαίνεται, απ’τδ πρωΐ,

—-Α ύτά πού μοΰ κάνεις σήμερα, τής 
έλεγε ή μάννα της, θά τά γράψω ολα 
στον πατέρα σου ποϋ κάθεται καί βασα
νίζεται για σένα στά . ξένα.

' — Καί μήπως είνε κανένας φτωχός 
καί κακογνωμισμένος ό πατέρας μου, 
τής άπολογήθηκε, γιά να ξεχωρίσω έγώ 
μοναχά άπ’ τές άλλες κοπέλες; Ό λ ες  
να παν μέ τές καιίούργιες φορεσιές τους 
κ’ εγώ μέ τά προπέρσινα ; Ό  πατέρας 
σοϋ στέλνει κάθε τόσο έξοδα, μά δέ λες 
πώς κορίτσι ποΰ θέλει κΓ αϋτδ
νά φανή σάν άνθρωπος στόν κόσμο. Ό λο 
καταφρονεμένα θά βγαίνω ;

— Κ αί' δε. μού λες , μωρ’ άγλύκατη, 
ποιές είν1 αύτές αί κοπέλες που έβαλαν 
σήμερα μέ τδ Χριστό ξαπλωμένο τά κα- 
τακαίνουργα ; '

·— Νά 1 ή Νιτσα τοϋ Άρόντ;. Δέν τήν 
είδες ποΰ πέραέε άπδ μπροστά μας ;

—¡Είδες κΓ «Λλη καμμμιά ;
— Αυτή είδα, αύτή λέω . Τ ί ; ό πα

τέρας τη ; είνε ανώτερος άπ’τόν δικό μου;
— Ή  φιλενάδα σου ή Νίτσα Ιχει 

ποϋ.νά μοιάση. Μιά θεία. τού'πατέρα 
.της τήν είχαν βγάλει εκείνα τά χρόνια 
στδ χωριό Δουλούδω. ΚΓαΰτή Λουλούδω 
θά γένει. Άκοΰς έκ ε ΐ; Δέν αποβασταξε 
τδ ξωπαρμένο καί τό ψωροπερήφανο 8υδ 
μέρε; άκόμα όοο νά ’ρθη.ή Λαμπρή γιά 
να φορέση τά 'πασχαλιάτικα, πρόβαλε 
σήμερα νωρίς καί πρώιμα σαν ανθισμένη 
μυγδαλιά τό Γενάρη. Βγάλ’ το άπδ τδν 
νοΰ σου ! Δέν είμαι- εγώ  Χοόνινα νά μέ 
τραβούν τά παιδιά άπδ τή μύτη, εγώ 
χαλασοσπίτισα δέ γίνομαι. Εμένα μέ 
λέν Τσελέπινα, ποΰ λέει όλος δ κόσμος: 
μά τ ’ όνομά της. Τώρα πού σ’ Ιχω στά 
χέρια μου έγώ θά σέ κυβερνήσω όσο νά 
σέ παραδώσω σέ πεθερά, καί σάν ψηθη 
τδ μυαλό σου, τότες θα καταλαβης τή 
μάννα σου τί άξιζει. Έ τσι Οά φύλα
ξης σπίτι, μωρή; νά μελετάς τί παλα- 
βομάρες κάνει ή μιά καί τί χαλασμούς 
κάνει ή άλλη, γιά νά τα κάνης καί σύ ; 
Σού τδ είπα μιά, σοδ τδ ει-α  δυό, τδ 
ντύσιμο δέν κάνει νά κτυπαη στα ματια 
τοδ κόσμου, πάντα'ταπεινό καί μέτριο 
πρέπει νά' είνε. Ό χ ι—γιά δέτε μας τί 
φορούμε,—καίοτασε μεκαίνα σέ φτάσω. 
Κακομοίρα, κακομοίρα! Μέ τά φανταχ- 
τερά ροδχα θά ξιπάσης τδν κόσμο ; Ό 
κόσμος δέ θέλει περηφανειες, θέλει φέρ
σιμο, θέλει νοικοκυροσύνη, θέλει φρο
νιμάδα .

— Κ’ Ιχεις παράπονο ; Μήπως σέ 
ντρόπιασα ποτές ; τής είπε ή Μόρφω α
γριεμένη.

— Νά μέ ντροπιασης ; Κ  Ιγώ  ποδ 
ήμουν ώς τώρα ; Ν ά ! τώρα μέ ντροπιά
ζεις. Τ ί παιδιυόμουν έγώ  τόσον καιρό 
μέ τ’ έσένα; Τί όρμήνιες καί τί μάθησα 
βοδ έκανα γιά νά βγης σήμερα . τέτοιη
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μέρα νά  σηκώσης κεφάλι ; Κ αί σά μ άς 
στέλνει Ιξοδα à  πατέρας σου, π ω ς σοΰ 
περνά α π ’ τή γνώση σου ; Ν ά τά  λ ιχ ν ί
ζομε έμ ε ΐς  εδώ αλύπητα  ; Δ εν τήν ξέρεις 
τή ν π α ρ ο ιμ ία ; « 'Ο 'ά ν τ ρ α ς  κουβαλούσε 
τές  λ ίρ ε ς  μ ε τ’ο σακν.ί ■/.' ή γυνα ίκα  τέ ς  
ξόδευε μέ το βελόνι χα ί τον προσπέρασε». 
Δ έ  θά μοΰ π ή , κορίτσι μου, ή πεθερά τί 
σοΰ φόρεσα," θά μοϋ πή τ ί σοΰ δ ίνω . 
Κ αί σάν έρθη· ή  ώρα να σχεφθοΰμε γ ιά  
παντρειά , νά ίϊοΰμ ε ποια Θά βρή τον κα- 
λ ίτ ερ ο ' ή Χρόνινα ή έγώ  ; . . .  Σ ώπασες 
τώ ρα , παληοκόριτσο-, ! ; . . .  Τ'ο κα τά λα 
β ες στό τέλο ς τό σωστό. Τσακίσου τώ ρα  ! 
,Σΰρε νά νιφτφ,ς % Ιλ α  να πάμ ε στήν 
Ε κκ λ η σ ία  1

ΦΑΙΔΡΟΣ ΑΔΑΜΑΣ

ΑΘΚΝΑ·ΐ·ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

ΡΙΚΡΟΣΚΟΠΙΚΗΙ KRnniTEXPUHEÏ

‘Α γαπητοί μον ,

Λ σάς παρουσιάσω 
σήμερον- τήν μι
κρόν μαθήτριαν 
τ»ΰ χ. Σ ιγ ά λ α, 
τοΰ γνωστού κα- 
Οτ,γητοδ τ ή ς  α
π α γ γ ε λ ία ς , δε
σποινίδα Μαρ ί α ν 
Κοκινώτη. Μ ά ς  
την παρουσίασε 
καί αύτός τήν π . 
έδδομάδα ποΰ I- 
δωσε τήν έτησίαν 
του «καλλιτεχνι
κήν εσπερίδα» είς 

.τόν « Ι Ι α ρ ν α σ -  
σόν». Την ήκούσαμεν νάπαγγέ/λη τόν 
«Κοσμον», κωμικόν μονόλογον τοΰ δι
δασκάλου της, ενα ποίημα τοΰ κ. Πο- 
λέμη «Λύπη καί Χαρά», καί είς τό τέ
λος διάφορα μικρά διαφόρων. . Καί τήν 
έθαυμάσαμεν μαζί με όλον τό ακροατή
ριο-/ καί τήν κατεχε!ρο/ρο;ήσ*μεν. Μάς 
εκαμε να γελασωμεν μέ τούς μ.ορφα- 
σμοός της, μέ τούς τόνους της, μέ τούς 
χρωματισμούς της, καί μάς Ικαμε νά 
συγκινηθώμεν μέ αύτήν ακριβώς τήν έμ- 
σανίσίν της. Διότι ξεύρετε πόσων ετών 
είνε ή μικρό αύτή καλλιτέχις; Δέν θά 
τό πιστεύσετε : Τεσσάρ«ν μόνον, τό πο
λύ πέντε ! Μια μπεμτέκ* και τίποτε 
άλλο. Έ κ  πρώτης οψεως Οό ¿νομίζατε 
ότι μόνον τό κλαμμα της, το τσίριγμά 
της, θά ήμβοροΰσε νάκουαθή άπό - τήν 
μίαν έως τήν άλλην άκρην μιας απέ
ραντου αιθούσης. Καί όμως ήκούσθη... 
ή καλλιτεχνική απαγγελία της. Ήμουν 
είς τήν τελευταίαν σειράν τών καθισμά
των καί δέν έχασα λέξιν. Καί μέ τί 
θάρρος παρουσιάσθη είς τήν σκηνήν καί 

, άπήγγειλ,λεν εμπρός ιίς χιλίους ανθρώ

πους! Καί μόνον αύτό Sv ειχεν, ή μι
κρούλα θά ήτο κάτι τ ί. Έ χ ε ι όμως 
τόσα άλλα, ώστε καταντά φαινόμενον. 
Καί θά ήμποροΰσε κανείς νά προφη- 
τεύση, ότι αφοΰ άπό αύτήν τήν ηλικίαν 
απαγγέλλγ, τόσον εύμορφα,ή Μαρία Κο- 
κινώτη θά γίντ, μία καλλιτέχνις, μία η
θοποιός μεγάλη, μεγαλ«τέρα άπό ολας 
οσας Ιχομεν τώρα. Διατί όχι ; Ουτε ή 
Μαρίκα Κοτοπού'/.η ούτε ή Κυβέλη, 
οταν ήσαν πενταετείς, δέν θάπήγγελλ.αν 
βέβαια έτσι. Καί αφοΰ από τώρα ή μι
κρά Κοκινώτη κάμνει θαύματα, τί θά 
καμνη όταν φθάσφ, εις τήν ηλικίαν των;

Έ ν τούτοις αί προφητεΤαι ποΰ στηρί
ζονται είς τέτοιαν βάσιν,. σπανίως επα
ληθεύουν. Διότι τά παιδικά τάλαντα =;- 
νε απατηλά. Συνήθως δέν διατηρούνται, 
χάνονται μέ τήν ήλικίαν. Κάποτε μάλι
στα δέν πρόκειται διόλου περί ταλάντων, 
περί καλλιτεχνικής ϊδιοφυΐας. Καθόλου 
άπίθανον έξαφνα ή μικρά αυτή Κοκινώτη 
νά μήν έχη τίποτε άλλο άπό μίαν παιδι
κήν, νηπιακήν καλλίτερα, εξυπνάδαν, 
ζωηράτη csr, μιμητιχότητα, τσαχπινιάν, 
τήν όποιαν ¿ξεμεταλλεύθη καταλλήλ,ως 
ό διδάσκαλός της. Ά λ λ ’ ούτε αύτή ή 
ζωηρότης, ούτε ή δυνατή φωνή, ούτε τό 
θάρρος κάμνουν τόν καλλιτέχνην. Διά 
νά εινε κανείς καλλιτέχνης, πρέπει νά 
τό έχη μέοα του. Ή  ψυχή του πρώ
τα-πρώτα πρέπει νά εινε καλλιτεχνική 
δια νά ήμπορέσγ, νά τήν έκφραση σιγα- 
σιγα, μέ κόπον και μέ καιρόν. Π ώς είμ- 
ποοοΰμεν λοιπόν να εϊπωμεν άν Ιχη ή 
όχι καλλιτεχνικήν ψυχήν ένα κοριτσάκι 
πέντε ετών ; Αύτό, «ν είνε, Οα φανή αρ
γότερα. Έκεϊνο δε ποΰ φαίνεται πρός τό 
παρόν. 2έν slvs παρ’ άπλώς άξιοπερίερ- 
γον. Έ ν γένει τά τάλαντα δέν φανερώ
νονται άπό τέτοιαν ήλικίαν. Ναί μέν τό 
ταλ,αντον τοΰ Ήρακ/.έους να φονεύη υ- 
δρας καί τό τάλαντον τοΰ Έρμοϋ νά 
κλέπτη πρόβατα, ΙφανερώΟησαν άπό τήν 
κούνιαν, όταν καί ό θεός καί ό ημίθεος 
ήσαν άκόμη βρέφη. Ά/./.’ αύτά τά λέγει 
ή Μυθολογία... Το τάλαντα τών θνη
τών ανθρώπων σπανιώτατα εΐνε τόσον 
πρώιμα, καί πάλιν άπό εκατόν τοιαΰτας 
εκπληκτικός εμφανίσεις, αι ένενηνταεν- 
νέα είνε απατηλοί,

Διά τοΰτο περισσότερός ελπίδας θά 
ήμποροΰσε κανείς νά στηρίξη είς μίαν 
άλλ.ην μικραν μαθήτριαν τοΰκ . Σιγάλα, 
τήν Δίδα Φλώραν Βορδώνη. Αύτή Ιχει 
τουλάχιστον κάποιαν ήλικίαν, εινε δεκα
τριών δεκατεσσάρων έτών.Κ αίάπαγγέλ- 
λει θαυμάσια. ’Έ χει μίαν τόσον ώραίαν, 
δυνατήν, δροσεράν καί γλυν.εΤαν φωνήν, 
καί φαίνεται νά εννοή καί νά αισθάνεται 
τόσον πολύ εκείνα ποΰ λέγει ! Αύτή μά
λιστα. Ά ν  άπεφάσιζε νάφοβιωθή είς τό 
θεατρον, είμαι σχεδόν βέβαιος οτι θα έ
γίνετο μεγάλη.

Σάς άαπάζομαι ΦΑΙΔΩΝ
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β ' (Συνέχεια)

Άλλ,ά καθ’ οδόν τό σχέδιόν των αύτό 
κάπως έτροποποιήθη, διότι μετ’ ολίγον 
συνήντησαν δύο ξένα πρόσωπα, τα όποια 
εύρίσκοντο πραγματικώς καί άληθώς είς 
άξιοθρήνητον κατάσταση.

Τό πρώτον ήτο νεαρός ευπατρίδης 
ονομαζόμενος Καρδήνιος, μισότρελλος 
άπό τήν άτιμον διαγωγήν ένός ψευδοΰς 
φίλου, ό όποιος τφ  ειχε κλέψη τήν μνη
στήν του.

Ό  νέος αύτός, είς τόν παροξυσμόν 
τής παραφροσύνης τθυ, είχε πάρτ, τά 
βουνά.

Τό δεύτερον πρόσωπον τό όποιον συ
νήντησαν ολίγον ύστερα, εύρέθη να είνε 
—κατά πολύ παράδοξον σύμπτωση, 
διότι ούτε καν έγνωρίζοντο μεταξύ των, 
—ή νεαρά σύζυγος τοΰ κακοΰ εκείνου 
άνθρώπου, ό όποιος είχε προδώση τον 
Καρδήνιον. Ύπέφερε καί αύτή τό
σον πολύ άπό τήν κακομεταχείριση τοΰ

      άνδρός της, ώ·
στε Ιφυγεν ά
πό τό σπίτι της 
καί τώρα πε- 
ριεπλανδτο ·ίς 
τα βουνά,μετη- 
μφιεσμένη είς 
ν-αρόν χωρι
κόν. .

Ό  κουρεύς 
καί όίφημέριος, 
συναντήσαν-ε ς 
τά δύο αύτά 
δυστυχή πλά 
σματα, τα με- 
τεχειρίσθη σαν 
μέ τόσω μεγά
λην καλωσύνην 
κ’ ευγένειαν,ώ
στε -,ά Ικαμαν, 
όχι μόνον νά 
τού; εμ-ιστευ* 
θοίν προθΰμως 
δλα των τά πε
ριστατικά, άλ- 

— -* · “ λά καί νάποφα-
σίσουν να τούς συντροφεύσουν είς τό τα- 
ξεϊδι των. Ο κουρεύς έξ άλλου ¿φα- 
νέρωσεν είς τους νέους του συνταξει- 
διώτας « ϊ ο ι  ήσαν καί πώς ¿πήγαιναν 
πρός ουνάντησιν τοΰ παλαιοΰ των φίλου, 
μέ σκοπόν να τόν καταφέρουν διά δόλου 
νά έπανέλθ/, είς τήν οΐ/.ίαν του. Ή  νε- 
αρα κυρία, τής οποίας τό όνομα ήτο Δω- 
ροΟέα, αλλα τήν όποιαν ουνεφώνησαν νά 
ονομάζουν Πριγκίπίσσαν Μικομικόναν, 
διά νά χάμη μεγαλεΐτέραν έντύπωσιν εις 
τον πλανόδιον ιππότην; έδέχθη εύχαρί- 
στως νά τούς βοηθήσ^ είς τό σχέδιόν
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των καί έπωφελήθη τής πρώτης ευκαι
ρίας διά νά ενδυθη τά φορέματα, τά ό
ποια είχε προμηθεύση είς τόν κουρέα ή 
διευθύντρια τοΰ ξενοδοχείου.

Μετ’ ολίγον ν.ατώρθωσαν να ευρουν 
τόν Δόν Κιχώτην. Προς μεγάλην χαράν 
τοΰ Σάντσου ΙΊάνθου, τό σχέδιόν των 
έπέ-υχεν εις τήν 
έντέλίιαν. Ευκό
λω ς έπεισαν τόν 
ρομαντικόν ιππό
την, ότι ό δρόμος 
τόν όποιον ώφειλ,ε 
νά πάρη διά να 
τιμ.ωρήση ένα ά
γριον γίγαντα 8ε’ 
δσα κακά ειχε 
κάμψεις τήν δυο- 
τυχή εκείνην Πρι-
γκίπισφαν, είς άπόστασιν δύο χιλιάδων 
λευγών άπό εκεί, ήτο ακριβώς ό δρόμ.ος 
ποΰ έπερνοΰσεν άπό τό χωρίον του.

’Επειδή τό ταξεϊδι αύτό ήτο παρα πο
λύ μεγάλον διά νά τό κάμ.ουν είς μίαν 
μόνον ήμέραν, απιφασισαν να σταματή
σουν καί ίιά διανυκτερεόσουν είς Ιν παν- 
δοχεϊον, τό όποϊον εύρίσκετο ¿πάνω είς 
τόν δρόμον καί τό όποϊον μέ φρίκην άνε- 
γνώρισεν ό ΣαντσΟς ώς τό ίδιον έκεϊνο 
πανδοχεΐον, τό όλέθριον, όπου καί άλ
λοτε ειχον καταλύσγ, καί δπου ό δυστυ
χής ιπποκόμος είχε τιναχθή μέ τό πά
πλωμα . . .  Ήσύχασεν όμως μετήν σκέ
ψη ότι δέν Οπήρχε πιθανότης να έπανα- 
ληφθτ; το ίδιον άστεϊον, τώρα ποΰ διηύ- 
Ουνε το» μικρόν όμιλον ό κουρεύς. Τωόντι 
τά τής διανυκτερεύσεως των ταςειδιωτών 
έκανονίσθησαν γρήγορα καί κατα τρόπον 
ίκανοποιοΰντα όλους. Καί πρώτα-πρώτα 
έβαλαν να κοιμηθή τόν. Δόν Κιχώτην, 
διότι αύτ'ος προπαντός είχεν αναγκην α- 
ναπαύσεως καί δπνου.

Οί άλλοι όλοι, έκτος τοΰ Σάντοου, 
εγκατεστάθησαν εις τήν αίθουσαν τοΰ ίσο* 
γείου μέτόν ξενοδόχον καί τήν οικογέ
νειαν του, καί άφΟΟ ¿δείπνησαν, ήρχισαν 
νά διηγούνται διαφόρους φαιδρά; ιστο
ρίας. ’Έξαφνα ενας φοβερός κρότος ήκ.ού- 
σθη άπό τό δωμάτιον, είς τό όποϊον ε- 
κοιμά-.ο ό Δόν Κ ιχώτης. Και μετ’ ολί
γα λεπτά κατέφθασεν ό Σάντσος, κα
τρακυλών τήν σκάλαν καί ξεφωνίζων:

— Βοήθεια! βοήθεια! Ό  αφέντης 
μου πιάστηκε μέ τσν γίγαντα, τόν ε
χθρόν τής Πριγκηπίσσης Μικομικόνας ! 
Ποτέ μου δεν είδα τέτοια φοβερή μάχη ! 
. . .  Ό  αφέντης μου Ικοψε τό κεφάλι τοϋ 
γίγαντα σάν πρασσο ! Τόν ειδα μέ τα 
μάτια μ ο υ !... Τό αΐμα του ¿πλημμύρισε 
όλο τό σπίτι καί τό κεφάλι του κολυμπά 
μέσα στή μέση !... Τ ί κεφάλι, ΓΙαναγιά 
μου 1 Σ’ όλη τήν ’Ισπανίαν δέν υπάρχει 
άσκί κρασιοΰ μεγαλείτερο άπ’ αύτό τό 
κ εφ ά λ ι!...

—  Ώ  συμφορά.μου! άνέκραξεν ό ς ε -

νοδόχος- καλέ, Θά έκοψε τ ’ άσκιά μου 
μέ τό καλλίτερό μου κρασί! , . .

Ώρμησαν όλοι εις τό δωμάτιον τοΰ 
Δόν Κιχώτη,οπου τούς έπερίμενε τό έκ- 
πληκτικώτερον θέαμα.

Ό  ιππότης ειχε κοιμηδή βαθειά, φο
ρών ένα νυχΐΐκ'ον σκούφον, κόκκηον καί 

λιγδωμένον, τοΰ 
ξενοδόχου. Ά λ λ ’ 
ύπό τό κράτος δει
νού εφιάλτου, ειχε 
πεταχθή από τόν 
ΰπνον του καί τυ- 
λίξας πεοί τόν α
ριστερόν βραχίονα 
μίαν κουβέρταν άν 
τι άσπίδος, Ιδρα- 
ξε μέ τήν δεξιάν 
τό ξίφος. Καί τώ

ρα ήτο όρθιος, ύνιιρευόμενδς μέ ανοικτά 
μάτια ότι συνάπτει κρατερόν αγώνα μέ 
τόν γίγαντα καί μοιράζων φοβερούς ξιφι
σμούς δεξιφ καί αριστερά.

Ε ις τό δωμάτιον έκεϊνο, είς τόν τοί
χον, πλησίον τής κλίνης, ήσαν βραδια
σμένα πολλά ασκια, γεματα καλόν κρα
σί. ’Εναντίον αύτών έμάχετο άπεγωσμέ- 
νως ό ιππότης, και τόση ήτο ή μανία μέ 
τήν όκοίαν τά προσέβαλλε®, ώστε κάθε 
τθυ ξιφισμός επροξενΟΰσε μ-γάλας σχι- 
σμάς εις τά δέρ
ματα, άπό τάς ο
ποίας τό κρασί 
Ιρρεεν είς τό πά
τωμα π&ταμηδον.

Έ ξω  φρένων 
ό ξενοδόχος έ - ί 
τή θέα τής .'με
γάλης εκείνης 
ζημίας, ώρμησε 
κατά τοΰ Δόν Ιίι- 
χώτου προτιίνων 
τούς ,γρον θ ο υ ς 
του, καί έαν ό 
κουρεύς καί ό 
Καρδήνιος δέν 
τόν συνεκρατουν, 
αύτός' θάνίπλή-
ρωνε καλκιστΟ: 
τον γίγαντα. Μέ 
όλ αύτα, ό ασθε
νής εγκέφαλος 
τοΰ Δόν Κιχώτου 
ίξηκολούθει να 
κατέχεται ύπό 
τοΰ υπνουκαι τοΰ 
εφιάλτου.Επιτέ
λους ό κουρεύς
Ι'φερεν ένα κάδον μέ κρύον νεοόν καί ήρ- 
χισε νά τόν καταβρέχω γεννα ίω ς.Ή  ψυ
χρολουσία αύτή τόν απέσπασεν από τόν 
ύπνον του άλλ’ όχι καί άπό τό όνειρόν του, 
διότι ίδών τόν εφημέριον καί ¿/λαβών 
αύτόν ώς τήν πριγκίπίσσαν Μικομικόναν, 
εγονάτισεν εμπρός του μέ μεγάλον σεβα

σμόν καί ύπεοχέθη νά τόν ύπερασπισθή...
"Ολη ή συντροφιά, έκτός τοΰ ξενοδό

χου καί τής συζύγου του, διεσκέδβσε 
πολύ μέ αύτό τό ¿ξαφνικόν. ’Επιτέλους 
μέ μεγάλον κόπον, ό εφημέριος, ό κου
ρεύς και ό Καρδήνιος χατώρθωσαν νά 
ξαναβάλουν τόν ΔόνΚιχώτην είς τό κρεβ- 
βάτι τθυ,οπού,τελείως πλέον άποκαμω- 
μένος, έκοιμήθη πάλιν βαθειά. Οί άλλοι 
απεσύρθησαν καί μετα πολ/.ας προσπά
θειας ό εφημέριος κάτώρθωσε νά καθη- 
συχάσν, τόν ξενοδόχον, υποσχόμενος νά 
τφ  π/.ηρώση ολόκληρον τήν αξίαν τοΰ 
χυθέντος οίνου καί τών καταστραφέντων 
άσκών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I"

"Οταν ό Δόν Κιχώτης άφυπνίσθη άπό 
τόν βαθύν καί εύεργητικόν ύπνον, είς τόν 
όποϊον είχε βυδισθη μετά τήν μάχην του 
εναντίον των άσκών, είδεν, όρθιον παρά 
τό προσκεφάλαιόν του, τόν Σάνσον Πάν- 
Οαν, ό όποϊος τόν έκύτταζε μέ τόσον 
θλιβερόν ύφος, ώστε θά Ιλεγε κανείς οτι 
αύτός ήτο ό Ιππότης τής ’Ελεεινής Μορ
φή?·

Έ νώ  ό Δόν Κιχώιής έκοιματο, είς τό 
πανδοχεΤον έκεϊνο εϊχον φθάση δύο-τρεϊς 
ητιζόζΐοΛ εφίππων ταξειοιωτών, μεταξύ 
τών οποίων,—παράδοξον τψοντι,— ετυχε 

νά εινε ό σύζυγος 
,τής ΔωροθέαςΔόν 
Φ.ερνάνδος καί ή 
Λουκίνδα, ή νεα- 

• ρα -ρ.νηστή τοΰ 
Καρδηνϊου, τήνό- 

■ποίαν ό άπιστος 
Δόν Φερνάνδος τοΰ 
είχε κλέψη. Τά 
διά®^:« αύτα πρό- 

,σωπα εϊχον μείνη 
ώς άπολιθωμένα ο
ταν άντικρύσθησαν 
¿•/.εϊ άπροόπτω'ς.

• Έπηκολούθησε 
μία έξήγησις καί 
είς τό τέλος ,σ Δόν 
Φερνάνδος, συναι
σθανθείς μ  σφάλ
μα του και βασανι
ζόμενος ύπό τύψε-, 
ώς, ύχεσχέθηνάλ- 
λάξρ, διαγωγήν καί 
να ζήση τοΰ λοιπού 
ώς τίμιος άνθρω
πος.Ού'τω συνεφι- 
λιώθησαν. Καί ή 
μέν Αουκίνδα ά- 

πείίθη εις τόν |κνηστήρά της Καρδήνιον, 
ό δέ Φερνάνδος ανέλαβε τήν Ιγκαταλελειμ- 
μενην σύζυγόν του.

Τα γεγονότα αύτά, τα όποια· «χαρο
ποίησαν ολους τούς άλλους, κατέστησαν 
τον Σάντσον Πάνθανπεριλυπον.

(Έ π ετ α . συνέχεια) ΚΙΜΩΝ ΑΛΚΙΔΗξ

Τ ό  κρασί Ιχ.ύνετοποτι^η8ον...ι>(Σίλ Ϊ 9 ΐ ,σ τ 6 ’ }
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Ο  Ε θελοντμς
. [ ’Αναμνήσεις από %όν πόλεμον τοΰ 1897].

.'Ώρεςέβαοίζαμεν,. μέ τά  κεφάλια σκυμ
μένα, μέ βήματα άργά,. μέ στόματα στε
γ νά , χωρίς να όμιλδΰμί πλέον. Ό λ α  ε ί
χαν άπαυδήσ«'. στό σώμα κα: στήν ψυχήν 
μας. Ή μ ε θ α Ι ν α  κοπάδι νικημένων. Γ ι
ατί ¿νικηθήκαμε ; Ποιος Ιαραλε; Τώρα 
ποϋ,·μά; πήγα ινα ν] Τ ίποτε δεν ήξεΰραμεν. 
Έ δαξίζαμεν. Ό  ενας έπήγοινε τυφλά απ’ 
¿π ίσω άπο τον άλλον, στραιίωται, λοχίαι 
κα ί αξιωματικοί εξισωμένοι στον άτελείω - 
τον δρόμον τή ς απελπισίας.

Ό  ανήφορος ήτον κοπιώδης. Τ ά  τσα
ρούχια εγλυστροίσαν στα/χαλίκια' τά  κον
τάκ ια  Ικτυχοϋσαν μέ θϋμ.'ον γ ι ά  νά στηρί
ξουν τά 'παραλυμένα πόδια, καί μέ Τον 
θυμωμενον δ.οΰπον ή βλαστήμιες έβγαιναν 
βραχνές άπό μέσα άάό τά λαχανιάσματα. 
"Ενας στρατός, γερόντων ανέβαινε στήν πε
τρώδη ράχην και σώματα π ιϋ  δέν ήμπο- 
ροΰσαν πλέον να βαδίσουν, κατέρρεαν ε κ ε ί 
οπου εστε'κοντο, μέ άχος, μέ βογγητε 
δένδρου ποϋ 'πέφτει άπό Τον χέρα. Ό  αξι
ωματικός ηρχετο άπ’ ¿πίσω, συλλογισμέ
νος, σκονισμένος,, άκουμβών σ’ έ'να ραδδί, 
χωρις;να βλέπη εμ.προς του. Έ ξα φ να  έ- 
σκόνταπτε [_στα πόδια τοϋ ξαπλι»μένου

στρατιώτου. Έστέκετο μή θέλων νά λοξο
δρομήσω, να κάμγι, τρία βήματα περιττά, 
και ¿φώναζε θυμωμένος:

— 'Εμπρός! Εμπρός!
' Ό  στρατιώτης τόν εκύτταζε χωρίς νά 

κινηθή καί Ιλεγε .
— Δέ μπορώ.
Ή  φωνή του ητον απειλητική. Ό  αξι

ωματικός δέν επέμενεν. Άφοΐί εστάλη, έ- 
γύριζε καί ίβλεπεν ¿πίσω του τούς άλλους 
ποΰ ήρχοντο σιγά σιγά, άπό κάτω, άραιά, 
άτακτα, μιά στραβή σειρά άπό πλάτες κυρ
τωμένες, σόροντες τήν κουβέρταν, τραδών- 
τες Το σακκίδιο, βαρύ άπό φυσσίγγια. κρα
τούντες τό οπλον,ανάποδα στόν ώμον. Κα
θένας εφαίνετο ώ ; νά έκράτει Τον σταυρόν 
του.

"Επειτα, άπό τήν κορυφήν, άρχιζε πά
λιν ό απότομος κατήφορος. Τά γόνατα έ
τρεμαν, σαν έτοιμα νά ξεκολλήσουν άπό 
τούς άρρμούς, καί οί άνδρες έκλονίζοντο 
και έγλυστρουσαν, μεθυσμένοι άπό τήν 
κούρασιν. Καί τά τσαρούχια ¿πλήγωναν 
τα δάκτυλα. Τσαρούχια ¿φορούσαν καί πε
ζοί και σκαπανείς, δσοι δέν είχαν πειά 
άρβύλες. Τότε ο! στρατιωται τά έβγαζαν, 
τα πετοϋσαν, πετσιά κουρέλια, και ¿βάδι
ζαν ξυπόλυτοι, προσεκτικά, επάνω στά 
μυτερά κομμάτια των βράχων.

Τό μονοπάτι κατέβαινε στή φάραγγα

άπό κάτω άπό πλατάνια. Μιά δροσιά ανέ
βαινε άπό τήν κοίτην μαζή μ’ ενα σιγανό 
μουρμ.οόρισμα.

— Νερό !■ Μωρέ νερό·!
«Ν ερό !... ¿φώναζαν ψευδά τά πλατά

νια καί οί βράχοι τής χαράδρας, σάν νά 
περιέπαίζαν.

Ή  δίψα έδωσε φτερά στά πληγωμένα 
πόδια. Οί διψασμένοι ώρμησαν στον κατή
φορο καί τό αυλάκι ¿μαύρισε άπό σώματα 
πεσμένα προύμυτα άπο πάνω του. Ή  
κουρασις, ή άγανάκτησις, ή απελπισία, ε- 
πνίγησαν ¿λίγος στιγμάς .μέσα σΤο ξένοι«-, 
στο νερό που ¿κυλοΰσε ανάμεσα στά βό
τσαλα κι’ ¿γαργάλιζε τά πολυτρίχια κ ι’ 
έτρεχε.. .έτρεχε ξεκαρδισμένο σάν παιδάκι 
παιχνιδιάρικο. Τ ’ άπομεινάρια τής γαλέτ- 
τας έξεχώσθησαν έπειτα άπό κάτω άπό 
τα φυσίγγια, έμουσκεύοντο στό νερό κ ι’ 
έρροκανίζοντο άργά, μά άνοστιάν.

' Έπέρασαν μερικά λεπτά λ,ησμ.ονησιας, 
(¡>ς να ήτον τό νερό αύτό άπό. Το ποτάμ,ι 
τοϋ παραμυθιού. Τό βουνό ίίψωνεν εμπρός 
και πίσω μας βραχώδεις, προστασίας. Τό 
ξεκούρασμα ήτον 'μεθυστικόν, σάν ερωτι
κόν αγκάλιασμα. Ή  φύσις μας εσκέπαζεν 
άπό τήν καταδίωξιν. Ή  σιωπή ¿νανούριζε. 
Γιά μιά στιγμή έ’να ονειρον ¿πέρασε καί 
¿χαΐδεψε τά κουρασμένα μέτωπα...
(Άπειοι τό τέλος) ΕΥ}· ΕΤΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ

n i t  κ α ι  m i m  a n  h a ü b  ï ü  m m m

Γ ι γ α ν τ ι α Τ ο ν  κ ι β ώ τ ι ο υ
Τό κιβώτιου 

• βύτό, περί του 
μεγέθους τοϋ 
«ποιου είμπο- 
psï κανείς νά 
λά 6 η ιδ έ α ν  
«υγκρινων αύ· 
Το πρός τόν 
πλησίον τ ο υ  
ίστάμενον άν- 

δρα, κατεσκευάσθη εις τήν ’Αμερικήν. 
Έ νας ιδιότροπος τό κατβσκεύβοεν οΰτω, 
διά νά ειμπορί να τφ  χρησιμεΰη κα; ώς 
εξοχική οικία τό καλοκαίρι.

Atà τάς νυκτερίδας
Το περίερ

γο ν «ύτό έν 
. ΐΐδει κωδωνω- 
στ&σίου οικο
δόμημα εινε 
Ά συλον Νυ
χτερίδων. Είς 
Το Τεξάς υ
πάρχουν πολ

λά τοιαϋτα, διότι αί νυκτερίδες, άποδε- 
κατίζουσβί τά Ιντομα, είνε «ϋεργετικαί. 
Ε ίς τό εσωτερικόν τοδ πυργίσκου τού
του ευρίσκονται πολυάριθμα πέταυρα,

από τα όπι·ϊα κρεμώνται τήν ήμεραν τά 
όμενόπτερα καί κοιμώνται ήσϋχως. Τήν 
νύκτα εξέρχονται καί τρώγουν τάς μυ
ριάδας τών εντόμων, τά όποια λυμαίνον*. 
ται τήν χώραν.

Ε β δ ο μ α δ ι α ί ο ι  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ί  
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Είς Το σχήμα αύ-ό υπάρχουν γράμ
ματα λευκά καί μαΰρα. Πρόκειται νά 
συνδέσετε μεταξύ των τα ομοια, (τό 
λευκόν Α μέ τό μουρον Α , τό Β μέ τό 
Β , κ τλ .) με ευθείας γραμμάς, άκολου- 
θοϋντες πάντοτε τάς σημειουμένας δ ι ά

κοκκίδων, χωρίς καμμία εξ αύτών νά 
διασταυρώνεται μέ άλλην.

β ' . )  Έ φ θ α ρ μ έ ν η  Ε π ι γ ρ α φ ή
Έατάλη υπό τοΰ 'Αλεξόνδρ. Μ ανροχορδάτου

.Λ Α Β Ε ... .Κ ΡΑ ΣΙ.
, Ζητείται ή συμπλήρωσις τής επιγρα

φής ταύτης.

γ ' . )  Δ η μ ώ δ ε ς  Α ί ν ι γ μ α
'Εστάλη υπό Λεωνίδα Σ ιδεράζον 

Έ να  σανίδι ςτό γιαλό 
Ποτέ του δέ σαπίζει.

— Τ ί εινε ;

ΔήλαΜΗς ί  Κα6ί συνδρομητής, αγοραστή? 
.ή αναγνώστη; τή ; Δ ιαπλάτιω;, άπό τάς ’Α 
θήνας, τάς Επαρχίας , καί. τό Εξωτερικόν, 
ίίμποριί νά στείλη τά ; λύσει; εις τό γραφιίόν 
μα; (38, δδό; Είριπίδου), συνοδίύων τήν απο
στολήν του μ ί  μ ία ν  δ ε κ ά ρ α ν  ή  μ έ  ί ν α  δ ε 
κ ά λ ε π τ ο *  γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο ν .  Τά ονόματα ό
λων των λυτών θά δημοσιενόονν. ’Αναλογώ; Si 
τοΰ irow ï τό όποιον θάποτελεσΟή, ίά  ιγγρά- 
ψωμεν καί πάλιν ί ι ά  κλήρου μερικού; λύτα ; 
ώ; συνδρομητά; τή ; Διαπλάσεω; δω ρ εά ν .

Δ ύ σ ε ι ς  τ ο ΰ  2 0 ο ΰ  φ ύ λ λ ο υ
α '.)  Χάρις χάριν τίκτει.—β·’ .)  Τρικ* 

καλα, Φάρσαλα, Καλαμπάκα, Βόλος.

1912 Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

ϊδβ τδν Ό*
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ΕΝΑ ΕΞΑΦΝΙΚΟ ΛΟ ΧΤΡΟ ·.·
Ή μ ε θ α  στήν έξοχή. Ξαπλωμένος σέ 

μ ιά  πολυθρόνα ¿δ ιάβαζα , ό'τε ήκουσα νά 
περνά άπό τήν άνο ιχτή πόρτα μιά βο
σκόπουλα ποΰ ¿πήγα ινε  στήν δεξαμενήν, 
ή δπο ία  άπεϊχεν όλίγα  βήματα άπό τό 
σ π ίτ ι μας, νά  λ ο ύσ η τ ’άρ νί τη ς. Τ ής φ ω 
νάζω  άτι θέλω  νά  πάω  κ ’ έγώ , τήν προ- 
φθάνου κα ί μ ετ’ ολίγα  βήματα εΰρισκό- 
μεθα  ε ίς  τή ν δεξαμενήν.

Ή  δεξαμενή εύρίσκετο ε ίς  τό μέσον 
ενός κήπου ώ ραίου, ήτο μεγάλη, τετρά 
γωνη  κα ί ΰψηλοτέρα  μου κατά 5 - 6  π ε
ρίπου δάκτυλα. Έ κ ε ΐ τό Θέαμα κατά ιό  
δειλινόν ή το  έξα ίσ ίον. ΙΙολλές φορές άφοΰ 
έπερνα τό ψω μ οτύρ ι μου ¿πήγα ινα  κ ’ έ- 
καθόμουν έκεΐ. Ή τ ο  ή  πλέον αγαπητή 
μου θέσ ις. Τά δένδρα έφυσοΰσαν ήσυχα- 
ήαυχα, ώ ς νά  έλεγαν άναμεταξύ των τρα
γούδια· τά  πουλ ιά  καθισμένα  ε ις  τού; 
κλάδους τω ν  έκελαδοΰσαν γλυκύτατα· ό 
μδλο; ¿γύρ ιζε  τέ ς  φτεροϋγες το υ  κα ί I- 
γέμ ιζε  τήν δεξαμενήν μ έένα  γκλού-γκλού· 
τό δέ νερόν έπρεχε μέσα ε ίς  τά  αυλάκια , 
νά π ο τ ίο ρ  τόν κήπον. Π αρέκει εφα ίνετο  ή 
Ε κκλησ ία .

Ό τ α ν  έφθάσαμεν, εδρήκαμεν τή ν  δε
ξαμενήν τόσον γεμ άτη ν, ώ σ ιε  τό νερό ε -  
τρεχε άπ ’ Ιδώ ' κ ’ έκεϊ. Ά λ λά  ή βοσκο- 
πούλα  ¿β ιαζότανε’ μιά κα ί δυό αρ
π ά ζε ι τό  άρνΐ άπό τά  κέβατα καί τό 
σπρώχνει πρός τήν δ εξα μ ενή ν ! Ά λλά  
τοϋ κάκου. Το σπρώχνει δυνατώτερα, 
άλλ ’ ε ίς  μάτην. Φ αίνεται δ τ ι ήτο π ε ι
σματάρικο. Τότε έγώ  ήθέλησα νά  δείξω  
ευγ ένε ια ’ πη γα ίνω  άπό π ίσ ω  κ α ί σπρώχνω 
μέ δλην μου τήν β ίαν ώ στε τό άρνί θέ
λοντας καί μή, ήναγκάοθη νά  QicpÖQ είς 
τή ν  δεξαμενήν. ’Αλλά' φ α ίνετα ι δ τ ι ή 
θ ελε  κα ί συντρόφω ν ώς τοιοδτον δέ, κατά 
δυστυχ ίαν, Ιξέλεξεν εμέ κα ί πρ ιν  νά  τό 
ά ντ ιλη φθώ , είιρέθηκα κΓ  έγώ  μαζί ίο υ . 
μέοα ’ ς  τό νερό !

01  δύο σύντροφοι λοιπήν ¿χυθήκαμε 
μέ τόση όρμή μέσα ’ς  τή δεξαμενή, ώ 
στε  τό νερό ¿σήκωσε πολύ ψ η λά  κύματα. 
Έ γ ώ  ήρχιοα νά  φ ω νάζω , ουγρόνως δμως 
έπ ινα  κα ί νερό. Μ ετεχειρίσθηκα δλα τά 
μέοα γ ιά  νά  έβγω  εξω , άλλά τ ίπ ο τε . 
'Ά λλοτε  ετε ινα  τά  χέρια  μου; άλλοτε 
έκλωτσοΰσα τά  πόδ ια  μου, άλλά δλα 
αύτά  δέν έφεραν κανέν άποτέλεσμα.. Ε- 
ξηχολούθουν νά  π ίνω  νερό. Ό  σύντρο
φός μου εφα ίνετο  δ τι δέν Ιστενοχωρεϊτο 
διόλου. Δ ιότι έξηκολούθει μέ Αταραξίαν 
τό  κολύμβημά το υ . Εύτυχώς δμως ό πε
ριβολάρης ήκουοεν εγκα ίρως τά ς φω νάς, 
βγάζει το οάκκάκι του καί ρ ίπ τετα ι αμέ
σως 'ς  τό νερό. Ά μ α  με έβγαλε, σάν νά 
έγ ινα  αληθινό  πο τισ τή ρ ι’ δπου ¿πήγαινα , 
τό νερό ετρεχεν άπό πάνώ  μου καί ¿πό
τ ιζ ε  τήν γην. Ά π ό  τήν μεγάλην μου δέ 
συγκ ίνησ ιν , δέν έβρισκα μέσον νά εύχα- 
ριοτήσω τόν περίβολάρην.

Τότε δμως έσκέφθηκα δ τι είχα νά  κά
μω κα ί άλλο καθήκον : "Οπως δ 'Ιω νάς 
προαηυχήθη κα ί ηΰχαρίστησε τόν Θεόν 
δ ιό τ ι τόν εξήγαγεν έκ  τή ς  κο ιλ ίας τοΰ

κήτους, έτσ ι έπρεπε νά  κάμω  κ* έγώ  δ
ταν έβγήκα άπό τή ν κοιλγά τή ς δεξαμε
νής. Τότε λοιπόν Ικαμψα  τά  γόνατα , 
έσταύρωοα τά  χέρια, εοτρεψα  τό 'π ρ ό 
σωπον πρός τήν· εκκλησίαν κα'ι ηύχαρί- 
στησα τό Θεόν δ ιά  τήν σω τηρ ίαν μου. 

Π οτέ μου δέν θά  λησμονήσω τό ¿ξα 
φνικό  αΰτό  λουτρό...

Π ανελλήνιο ; ΙΊ άθ ο ς

Τ Ο  Λ Ι Μ Α Ν !
Κατάρτια αμέτρητα ψηλά 
μπερδεύουν τά σχοινιά τόνε 
ici’ άνταυακλοϋν ιιέσ ’ Ττά νερά 
δεμένα τά πανιά  τους.

Ή  θάλασσα κτυπδ μ’ όρμή 
άπ ’ ibu i ’οτό λιμάνι 
θορρεΐε πώ ς μέσα γ ιά  νά μττή 
μέ τόση λύσσα σπάνει,.

Καράοια νέα καί παληά 
jia t l -  μαζί άραγμένα, 
ώσάν θεώρατα πουλιά 
λες κ' ε ίν ε  κουρνισμένα...

Ά λ λ α  νά φύγουν έεκινοϋν, 
κΓ ανοίγουν τά π α ν ιά  touc 
άλλα ν ’ ά ρ ά ίουν προσπαθούν 
ρίχνουν τή ν  άγκυρά τους.

Ή  νύχτα  έρχεται άργά 
—άνάφτεται κι’ ό φάροε,—  
τό φώε ’στή θάλασσα σκορπά,
’croùc ναύτες δίνει θάρρος.

Κ ν μ α

ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΡΑΣΜΕΝΑ
Τ ώρα ποΰ α ί ήμεροι ήρχισαν νά π ερ ι

β άλλοντα ι τήν θαυμασίαν εαρ ινήν χάριν 
τω ν κα ί ή ψυχή  μας προσκαλείτα ι νά  έ- 
ξέλθη άπό τή ν  πληκτικήν πόλ ιν  ε ίς  τό 
έλεύθερον τή ς  εξοχής βασ ίλειον, σ νοϋς 
μοιί τρέχει ε ίς  τό παρελθόν κ ’ έκθάπτει 
άπό τούς πα ιδ ικούς μου χρόνους τόσας 
γλυκείας καί προσφιλείς αναμνήσεις I 

’Ενθυμούμαι μέ πόσην χαράν ¿περ ιμ έ- 
ναμε Ικάστην Κ υριακήν,δ ιά  νά  χυθώμεν, 
ελεύθερα πα ιδ ιά , τοΰ σχολείου, ε ίς  τήν 
Ιξοχήν κα ί μέ χαρούμενη καρδιά ν ’ άπο- 
λαύσωμε τή ς  εύμ ορφ ιές τη ς  I

...Ν ά  κ ’χρυσή μας π α ρ έα ,—μιά  δωδε
κάδα π α ιδ ιά  άπό δέκα ώ ς δώδεκα έ τ ώ ν ,— 
διεσπαρμένη ’ς  τόν σκιερόν ¿λαιώνα· καί 
π ώ ς , έ νφ  ανύποπτα ¿μαζεύαμε μαργαρ ί
τ ε ς , ή α ιφ ν ίδ ια  Ιμ φ ά ν ισ ις  τοϋ αγροφύ
λακας, ένός αγρ ιάνθρω που, μ ά ; έτρό- 
μαξε τόσον ώστε, jià τά  πόδ ια  ’ς  ςόν ώ· I 
μο, βρεθήκαμε σέ μ ιά  σ τ ιγμ ή , ’ ς τ ή ;  πό- 
λ εω ; τήν άκρη. Νά μας τώ ρα  ’ ς  τόν 
πλατύ  δρόμο, άπέξω ε ίς  ένα  σπ ιτά κ ι, ¿κ 
τοΰ δποίου έξήλθε κατ* έκε ίνην τήν 
ώ ραν μ ία  κυρ ία  αλευρω μένη ,—δ ιά  τή ν ,

βεβαίωσιν ίσ ω ς τής γνωστής παρο ιμ ίας 
«όποιος ε ίς  τδ μϋλο μ πα ίνε ι, π ά ντα  ά- 
λευρωμένος β γα ίνε ι· ,—κ ’ Ιννοήσαμεν δ τ ι 
ήτο άλευρόμυλος'τόν επεσκέφθημ ενκα ί ή- 
μείς, δ ιά  νά  μάθωμεν πώ ς γ ίν ε τα ι τή  σ ι
τάρ ι ά λ εύρ ι, δπου ό μυλω νάς,Ινας άγα- 
Οός γέρω ν, ιιάς ύπεδέχθη μέ πολλήν κα 
λω σύνην κ α ι προθυμότατα μάς έξήγηαε 
τά  μυστήρ ια  τοΰ ταπεινού του ύδρομύλου.'

Δ ιεσπαρμένη ή παρέα μας τώ ρα , ’ ςτόν 
μυρωμένον άπό θυμάρι λόφον, συλλέγει 
άχόρταγα κόκκ ιν ;ς άνεμώνες, ποΰ τόσον 
τρελλά τές άγαπούσαμε· μόνον άφοΰέρή- 
μιυσαμε τόν μακ^υνόν λόφον άπό τό κόκ» 
κ ινο  στολίδι του, σκεφθήκαμε νά  γυρί- 
σωμε ’ ς  τή ν πόλι* μά ¿φθάσάμε ’ ς  τά  
σ π ίτ ια  μ ας περασμένο μεσημέρι I ’Ε γώ, 
δέχτηκα γ ι ’ αΰτό  μιά καλή παρατήρησι ί 
Σ κυμμένη, καθώς μ’ ¿μάλω ναν, άπό τήν 
εντροπή μου, έβλεπα τ έ ς  ανεμώ νες π ’ ά 
κόμη κρατούσα ’ ς  τό χέρ ι, κ α ί ποΰ τή ν  
ώ ρα  Ικείνη  μοΰ ε ίχα ν δώσει τό  χρώμα 
τους ! Ή  πλάνε;, μέ τή ν κόκκινη ώμορ- 
φ ιά  τ ο υ ς , μ’  Ιξεδικήθησαν διά τήν σκλη- 
ρότητά μου ποΰ .τ έ ς  ¿χώρισα άπό’ τή ν  
μητέρα τους τή ν  γή Ί ·. Νά μα? ’ ?  τή 
σειρά ε ίς  ενα  ΰψω μ ατάκ ι, δ ίπλα  ’ ς τ ή ν  
σιδηροδρομική γραμμή, ποΰ χαιρετάμε 
ζω ηρά  μέ τά  καπέλλα μας τούς έπ ι- 
βάτας τοΰ  διερχομένου τρ ά ίνο υ ... Καί 
πόσες άλλες χαριτωμένες εικόνες, κ ινη - 
ματογραφικώς περνοΰν άπό τή ν  μνήμην 
μου ! Ά χ  ! τή ς άθώ ας μου χαράς χρόνια 
πώ ς σάς συλλογίζομαι: Ε ίς σάς όφείλω  
τή ν  φ ω τεινο τέρον σελίδα τή ς  ζωής μου. 
τή ν  εύτυχεστέραν περίοδον τοδ  βίου. μου ! 
Π αρήλθατε ά νεπ ια τρ επ τε ί! . .

Μ όνω α ις

ΕΤΕΡΓΕΣίΑ  ΣΤΑ  ΧΕΛΙΔΟΝΙΑ
Πρό ολίγω ν ήμερών, ήμουν ε ίς  τόν 

κήπον τοΰ  σπ ιτιού μας, δι.ε δ ιέκρ ινα  
ςτή  γω ν ιά  ένός κλεισμένου παραθύρου 
μερ ικά  χελιδόνια ποΟ έκ τ ιζα ν  τή  νέα  
φ ω λ ιά  τ ω ν  δέν τή ν  ε ίχαν άκόμη μεγα- 
λώση πολύ’ μόλις τή ν  είχαν άρχίση ! 
Ά λ λ ’ δμως τ ί κακή τύχη  I έγνώ ρ ιζα  πο
λύ καλά  δ τι τό παράθυρον έκεΐνο  σέ λ ί
γο θ ά  τό  ά νο ιγ α ν ! Τότε έσκέφθηκα : 
«άρά γε πρέπει νά  τ ’ άφήσω  ήσυχα νά  
κάμουν τό καινούργιο σ π ιτά κ ι τω ν  ή  νά  
ματα ιώ σω  εύθύς έξ άρχής τό σ χ έδ ιό ντω ν; 
Κ άλλιο, ά γα π η ιά  μου πο υλ ιά , ¿φώ ναξα  
τό τε , νά  σάς τήν χαλάσω τώ ρα  ποΰ ε ΐνε  
¿νω ρ ίς , νά  πάτε νά  βρήτε άλλοΰ κανένα  
καλλίτερο τόπο,, παρά αρ γό τερ α ! Κ αί 
πήγα  αμέσως ςτό σ π ίτ ι , άνέβηκα ςτό 
παράθυρο , τό  ήνοιξα κ α ί ¿χάλασα τό 
μόλις άρχισμένο σπ ιτάκ ι τω ν I Κ άτι κε
λαδήματα λυπηρά έβγαλαν τά  κ α ΐμ ένα ,—.- 
δταν σέ ’ λ ίγο  ήλθαν κα ί είδαν χαλασμένη 
τή  φαιληά τω ν , άλλ ’ εγώ  γ ιά  νά  τά  π α 
ρηγορήσω τά  ¿φ ώ να ξα : «Δέν π ε ιρ ά ζε ι, 
γ ια τ ί ά ν ήτο πιό άργά , τόσο τό. χειρό
τερο γ ιά  σ ά ς ! "Ισως θ ά  μέ νομ ίσετε 
τόν άσπονδότερον εχθρόν σάς, άλλ ’ ε ί 
μαι ό μεγαλείτερος ευεργέτης σ α ς ,) ..»
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Σέ λ ίγες ([μέρες τά  είδα νά  κ τ ίζουν  
φ ω λ ιά  οέ μ ιά  γω ν ιά  τή ς  σ ιέγη ς ! — ‘Χ ά- 
ρηχα .πολύ , κβ ΐ τώρα αμα π η γ α ίν ω ’ ς τ ό  
περ ιβόλί, χβθημ«« χα ί τά  χνττάζυ> μ έ  π&-
ρίοσότερη χαρά, γ ια τ ί νορίζω  πώ ς ε ίνε  
Ά ε ί  π ιό  άσφαλιομένα  I

Χ αρήτε λο ιπόν, Αγαπητά μου πουλ ιά , 
τή  νέα  οας καχοιχ ία  1

‘Ε λλη ν ικ ό ν  Α ίσ θ η μ α

Ο Ι Δ Ύ Ο  Ύ ΠΗΡΕΤΑΙ
Ό  ενο ικ ιαστής τοϋ . ύποοχατιχοΰ μας 

Εστειλε μ ιά  φορά δόο ύπηρέτας το »  νά 
δανειοθοϋν άπό τόν γείτονα  του ενα 
βωλοκόπι, τούς δ ιέτα ξε δί νά  τό μετα
φέρουν κα ί ο ί δύο τους είς τούς ώμους 
τω ν . “Οταν τό ¿γύρ ιζα ν , ό Ενας άπό 
α υτο ύς , ό όποιος δέν έατεοείτο καθόλου 
εξυπνάδας, ε ίπ ε :  «Γ ια τ ί ό κύριός μου 
νά  μή ακεφθή νά  -οτείλη περισσοτέρους 
δ ιά  νά  τό μεταφέρουν I πουθενά ε ίς  τόν 
κόσμον δέν θ ά  ύπάρχουν 4ύο άνθρωποι 
που νά εΐμποροϋν νά τό σηχώσοιιν».— 
«Κ αλά , λέγε ι ό άλλος, υ ίερήφανος γ ιά  
τή  δύναμ ί του , τ ί  όμιλεΐς γ ιά  δύο αν
θρώ πους 1, Έ ν α ς  άρκεΧ· βοήθησε με νά 
τό  φορτω θώ  ε ίς  τούς ώμους μου καί 
β λέπεις !»

Έ ν φ  δέ ό τελευτα ίο ς περιπατούσε κ α 
ταφορτω μένος, ό σύντροφός του τοϋ ¿· 
φ ώ να ζε  :■ «Πόσον ε ίσ α ι δυνατός ! δέν τό 
β ί ΐ ίσ τ ε ν α  π ο τ έ ! ε ίσ α ι ένας  Σ αμψώ ν I 
Δέν θπάρχουν π ο υ θ ε ν ά 'ς τ ή ν  ’Αμερική 
δυό άνθρω πο ι ωσάν κ ι ’ εοένα ’ς  τή  δΰ- 
ναμ ι. Τ ί δύναμ ις θ α νμ α ο ία ΐ... Ε ίσαι 
μοναθιχός 1 'Α λλά  θ ά  άτοκάμης· βάλε 
τό  βωλοχόπι κα τά  γης· αναπαύσου μιά 
στιγμ ή  κ α ί α φ ισ έ  μ ε  νά  αέ βοηθήσω 6 - 
λ ίγ ο ν .»—« Ό χ ι, δ χ ι ! πρραέθεοεν ό άλ
λος, περισσότερον ένθαρρυνθεΐς άπό τά ς 
κολακείας τοϋ  συντρόφου του· ¿γώ  νά 
κουρασθώ άπό τέτο ιο  φορτίο ! κύτταξε, 
« ΐμ α ι Ικανός νά  τό μεταφέρω έτσ ι έως 
*ς τό  σ π ίτ ι» . Γό όποιον τα ί έκ α μ ε !

ΕΙμεθα άπατημένο ι πάντοτε δταν π ι-  
στεύωμεν ε ίς  τούς κόλακας. »

(’Ε κ  ιοΕ Γαλλικόν κατά τόν Φραγκλϊνον) 
‘Α σ ια τ ικ όν  ‘Α κ ρογ ιά λ ι

Ο ΠΑΠΑΓΑΛΛΟΣ
— Μ αρία τό γάλα , τό γά λα .

' Φ ωνάζει ό παηαγάλλος μέσα ’ς  τό 
κλουβί του  Ιξω  οτό ¡ιπαλκόνι μόλις 
βλέπει τό  π ρ ω ί τόν γαλατδν μέ τό  γ α ϊ
δουράκι- ΚΓ ή  Μ αρία δέν θ έλει άλλην 
είδοπο ίησ ιν, κα τεβα ίνε ι κα ί π α ίρ νε ι τό 
γάλα . Ά λ λ ’ ό παπαγάλλσς δέν ε ίνε  μό
νον καλός, δ ιό τ ι κάνει κΓ αύτός μ ίαν 
¿ργασ ίαν, ε ίν ε  κ α ί πονηρός κ α ί θ έλει 
νά  γελάσ^ Καί· α ύ τ ό ς , .δτοις γελούν οί 
ά λλο ι μέ αύτόν.

— Μ αρία , τό γάλα , τό γάλα ! φ ω νά 
ζ ε ι τή ν  άλλην ήμέραν ό παπαγάλλος.

Ή  Μ αρία κα τεβ α ίνε ι. Ά λ λ ’ οΰτε γά 
λα , οδτε γαλατά ς. Α νεβ α ίν ε ι έπάνω  κα ί 
δέν λέει τ ίπ ο τε . Ό  παπαγάλλος τήν έ- 
χορόϊδευσε. ' >

— Χ ά, χά , Μαρία* χά. χ ά !
Κ αι ό παπαγάλλος γελφ. Τήν Ιξεδι- 

κήθη , δ ιότι πολλάς φορά; δέν τόν π ε 
ρ ιπ ο ιε ίτα ι όπως πρέπει. Έ γέλαο ε κΓ 
αύτός- Ά λ λ ά  ήλθε κα ί ή σειρά τή ς Μ α
ρ ίας. Τό μεσημέρι το δ  φω νάζει :

 Παπαγάλ/Ιο, κοκό.
Καί ό παπαγάλλος' περ ιμ ένει, αλλά 

δέν φ α ίν ετα ι τό ποθητόν κοκό, ένώ  ή 
φω νή  εξα κ ο λο υθ ε ί:

—Π απαγάλλο, κοκό. Έ ; θ έλεις  κοκό ;

Δέν σοδ φ έρνω . Τό πρω ί έγελοδοες σύ, 
τώ ρα  γελώ  έγώ , παπαγάλλο.

Καί ό παπαγάλλος άρχίζει τή ς  φω νές: 
τ -  Μ αρία, κοκό.
Κ αί ό καΰμένο ; φ ω νάζε ι, ξελαρυγγ ί- 

ξ ε τα ι εως δτου ή Έ λλη  τοδ π η γα ίνε ι τό 
κοκό, έ νφ  ¿κείνος αρχίζει;.

— Μ αρία, τό γάλα, τό γάλα. Χά, χά!
‘Ε ξόρ ιστος  Β α σ ιλ η α ς

ΓΛΥΚΕΙΑ ΖΩΗ
Ά φ η σ ’ δ κακός χεικώνας 

Τό βαρύ του πανωφόρι,
Κ ι' 8λη ντύθηκεν ή πλάσι,
Μ έ λουλούδια τρυφερά,
Π δνε, φύγανε τά νεφια 
Ποΰ ή φύσι έπενΟηφόρει,
Καί άρχισαν τά τραγούδια,
Ή  φλογέρες καί ή χαρά.

Πεταλούδες ώμορφοϋλες 
Σ τά λουλούδια σ5ν πετδνε 
Μ έ τά  όλόχρυοα φτερά τους 
'Ο πού λάμπουν οώ κ’ έκεΐ,
Λ ες καί μοΰ φωνόύουν δ/.ες : 
Φ ύγανε τά νέφια πάνε,
Έ φ υγε  ό κακός χειμώνας 
Ά ρ χ ισ ε  ή γλυκέ.ά £ωή !

Ο νίλλης

ΣΚΛΗΡΟΝ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΟΝ
Ή  κυρ ία  άο Βίεόΐ ήχο δυσηρ.εοτημένη 

μέ τόν ΐποκόμητα Οιοίεβιιΐ, ένεκα π ε ι
ρακτικώ ν επιγραμμάτων, τά  όποία οΰτος 
είχ ε  δημοσιεύση Εναντίον της.

Μ ίαν ήμέραν, ή κυρ ία  κά ί δ κόμης 
εύρέ&ηααν ε ίς  τή ν Ιδ ίαν .συναναστροφήν 
κα ί ή  ευγένε ια  τούς ύπεχρέωνε νά συν
ομιλήσουν. Ή  κυρ ία  de Staël ήρχισε 
πρώ τη  πρώτη  ; . . .

— Πρό πολλοδ δέν σάς εΐδον, κύριε 
Clioiseul.

—Ά χ  ! κ υρ ία , ήμην ασθενής,
— Σοβαρώς, κύρ ιε  ;
— Π αρ’ ολίγον νά  δηλητηριασ&ώ.
—Ά λλο ίμονον I ίσ ω ς θά  ¿δαγκάσατε 

.τή ν γλώσσαν σας.
Ή  φοβερά αΰτη  λ έξ ις  Ιπληξε ώ ς κε

ραυνός τόν μοχθηρόν ύποκόμητα,
Τό μάθημα ήτο σκληρόν, άλλ’ όμως, 

ώ ς  νάνεγνώ ρ ιζεν ό τι τ ο ύ  ή ξ ιζ ί ,  δέν ¿τόλ
μησε νά προφέρη λέξιν.

(Έκ τοϋ Γαλλικού).
Τό Σβυοτό μας Κ ανδήλ ι

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΎΜΑ
Ή  Μ αμά: — Τ ί -γυρεύεις τέτοια ώρα μέ 

τό νυχτικό ;
Ό  Τοτό, : —Έ χαβα τόν ύπνο μον, μαμμά, 

χαί ψάχνω νά τόν εύριο.
Εστάλη ύπό τοϊ Μαινομενυυ Κύματος

*' * »
— Γιατί κείνον τόν πλανήτη 
νά τόν ονομάσουν Ά ρ η  ;
Κάποιος ξένο; είς ιό σπίτι
τή Συλβία μα; ρωτά. ’ ’
Κ ι’ αποκρίνεται μ ί βία 
ή μικρούλα μα; Συλβία :
— Κύριέ μου, σάν φαν . . .  άρι 
ΚάΟί νύχτα δεν ρυτά ,*

••Εστάλη ύπό το® Αθανασίου ύιάχου.
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΗΣ Α  ΠΡΟΚΡΙΜΑΤΙΚΗΣ ΕΚΛΟΓΗΣ

Ά ν α χ ή ρ ν ξ ς ς  τ ώ ν  2 0  ύ π ο ψ η φ ί ς ο ν  τ ή ς  Ä  Τ ρ ι μ η ν ί α ς

Μ ¿χρ ι τής 15 'Απριλίου, τελευταίας ήμέοα; τή; όρισΟείσης διά τήν πρώτην προκριματικήν 
έν.λ.ογην προθεσμία;, έλήφθησαν 368 ψηφοδέλτια.

Α ίμ α  τή ς  ’Ε λ ευ θ ερ ία ς , 3 4 . 
’Α λέξανδρος Μ ανρ οκ ο ρ δ α το ς  3 2 . 
Β ά ρ κ α  τ ο ν  Κ α ν ά ρ η , 7 2 .
Γ λ υ κ ε ία  'Ε λλάς, 4 4 .
Δ άφνης Σ τ έφ α ν ο ς , 1 0 2 . 
Δ αφ νοστεφ ή ς  Σ η μ α ία ,  2 8 .  
‘Ε λλάς τ ο ϋ  Ρ ή γ α , 81 .
‘Ε λ λ η ν ικ ή  Θ εότης, 5 S .  
‘Ε λ λ η ν ικ ό ν  Α ίσ θ η μ α ,  2 7 ·  
‘Ε λ λ η ν ικ ό ν  ’ Ιδεώ δες , 7 2 .

Ε ξ ό ρ ισ τ ο ς  Β α σ ιλ η α ς , 7 0 .  
Ε νγενές  ’Ι δ α ν ικ ό ν , 5 4 .
Ή ρω ΐς  τ ο ν  Ζ ο ν λ ίο ν , 9 3 .  
Θ ρίαμβε !)ουσα ‘Ε λλάς, 2 4 . 
Κ υ α νό λ ε υ κ ο ς  Σ η μ α ία ,  2 8 .  
Λ εοντόκα ρδος  Σ ο υ λ ιώ τη ς , 4 2 .  
Λ ευχ οκ ύμ α ν το ς  Α 'γ ιαλός, 2 8 .  
Α ύρα τσ ϋ .Φ ερα ίο υ , 9 3 .  
ΙΧ ανελλήνιος "Ε νωσις, 2 9 .  
Ι Ι α ν ε λ λ ή ν ιο ς  ΙΙά& ος, 5 3 .

Μεταξύ τών 20 τούτων και τών άλλων 40 ποδ θά επιτύχουν κατά τάς άλλα ; δύο προκρι
ματικά; έκλογάς τή ; Β ' καί Γ ' Τριμηνία;, θά διεξαχΟή δ τελικός αγών τής Δ ', καθ' ον θα 
βραβευθοϋν 10 Ψευδώνυμα, δσα 6ά πλειοψηφήσουν τότε έκ τών 60, καί 10 'Εκλογείς, εκείνοι 
τών όποιων τά ψηφοδέλτια θά έχουν τόν μεγαλείτερον αριθμόν αθροίσματος ψήφων. Διότι, το 
ποσά.ν τών ψήφων ποδ λαμβάνει έκαστον επιτυχόν ή άποτυγόν ψευδώνυμον, τό σημειώνω εις το 
ψηφοδελτίου έκαστου εκλογέω;, και μετά τήν τελευταίαν ψηφοφορίαν θά τάθροίσω δλα, διά νά 
!δώ ποια ιινε τά 10 Ψηφοδέλτια, τά οποία θά έχουν μεγαλείτερον αριθμόν «θροίσματος, διά 
νά τά βραβεύσω.

Οί άποτυχόντε; κατά τήν εκλογήν ταύτην τή; Α' Τριμηνίας "έχουν δικαίωμα νά θέσουν εκ 
νέου υποψηφιότητα 3ιά τήν προκριματικήν τή ; Β ', έάν φροντίσουν νά Ιγκριθη ί κ  νέου  τό ψευ
δώνυμόν των ε ϊ; Ιν τών όπολειπομένων φυλλαδίων τή; Β ' Τριμηνίας (ήτοι άπό τοδ 23ου. μέχρι 
τοδ 56ου J έπί πληρωμή τοδ συνήθους δικαιώματος τή ; εγκρίσεως ψευδωνύμου.

Ή  αποστολή Ψηφοδελτίων διά τήν προσεχή Β ' προκριματικήν εκλογήν θάρχίση μετά τήν ϊκ- 
Sootv τοδ 56ου φύλλου, δηλαδή τήν 1 Ιουνίου. Καί θά διαλέξετε-τότε νά ψηφίσετε από τά 
ψευδώνυμα τής Β ’ μόνον Τριμηνίας, ήτοι απ' όσα Ιφάνησαν.ή θάφανοδν ι ΐ ϊ  τάς Εγκρίσεις 
των φυλλαδίων 1-4 ¿ω; 26. ^ Α Π Λ Α Σ ΙΣ
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Ά θήνα ί, 38, δδός Ε όριπ ίδον 
τήν 25 ‘Α πριλίου 1912.

ΙΔΟΥ «α ί τό δωδεκαοέλιδον φυλλάδισν τοδ 
"Απριλίου. 'Οφείλεται καί αυτό είς τό ξε- 
«βπάθωμα. Φαίνεται δέ δτι θα εΐμπορέσω νά 
-εκδώσω καί πολλά άλλα, διότι όλοι οί φίλοι 
μου φιλοτιμοδνται νά ένεργοδν μέ ζήλον. Νά 
τ ί μοδ γράφει π .χ . ή Α λύτρωτος Έ λλάί :
■ «'Όπου εδρίσκ.Ομαι] πάντοτε «έ συσταίνω είς | 
.κυρίους, κυρίας, εφήβους, νεάνιδας. παΤδας, 
νήπια, ¿K τό τερπνότερον' κα/ ώφελιμώτερον 
,ξλληνικόν περιοδικόν.» Σ ’ ευχαριστώ πάρα 
«ολύ, αγαπητή μου, και εύχομαι ε ί; τήν α- 
-όελφήν σου  περαστικά.

«Σοδ στέλλω επιτέλους κάτι τ ι δια τήν
Σ .Σ .Σ ·— μ&δ γράφει ή ’Ελλάς τοΰ Ρ ή γ α , - -  
διά νά γίνω  -κ' έγώ, δπως λέγει ή Σ υλβ ία , 
-πελάτη; τοΰ σπουδαίου τούτου καφενείου. Δέν 
ξεύρω δμως άν θά τό κατωρθώσω από τώρα,

• διότι ό ιδιοκτήτης του δέν δέχεται παρά τού; 
-ποιοδντα; έργα καλά.» Έ .  μά βέβαια που

μπαίνει δποιος θέλει καί μέ τήν πρώτην 
«àiwiîtÉtpAV...

"^ fßge το ’ Ovêtç& ôeç Β™* ^
,εινι αύτή πού ύποθέτεις. Θά |?πω είς τόν Β α-
■ οιλέα τώ ν Αδαμαντίαν, ότι .τόν έρωτά; διατί- 
άργεί τόσον νά σοΰ στείλη τετράδων. Έ ν -  
•νοια σου κάί κανείς άπό τό γραφείου μΟν δέν 
προδίδει ψευδώνυμα. Ά π ’ ολους τηρείται α
πόλυτος εχεμύθεια. Έγέλασα μέ τό έπεισόοιαν 
•του λών-τεννις καί περιδένω νά μου διηγη- 
•θής τ ί σοΰ. συνέβη μέ τό αύτοχινητον.

' «Ό τα ν  είμαι αδιάθετος,— μοΰ γράφει τό 
Ν ησάκΓ τώ ν Γ ιαννίνω ν,—ΐ, οταν, ζαλισμένος 
άπό τά μαθήματα, θέλω νά διασκεδάσω ολί
γον, παίρνω τήν Διάπλασιν μου καί αρχίζω 

-νά ξαναδιαβάζω τόν Δόν Κιχώτην, γίνομαι
• δέ εύθυμότατος άπό' τήν άστειοτά :ην κβ: τερ
πνήν αυτήν διήγησιν, Τ ί καλά ποϋ έκαμες, 
αγαπητή μου, νά δημοσιεύση; αΰτό τό μυθι- 
.^τόρημα, μέ τό όποιον μας κατεγοήτευσίς 1» 
 έγώ συμφωνώ... ότι έκαμα πολυ καλά.
Σοΰ έστειλα τά βραδείόν σου.

Ροδοτια ία Έ /.λψοπονλα, δέν πειράζει... 
-όταν είνε κανείς τόσον ευτυχή; ! . .  Σέ φαντά
ζομαι, αλήθεια, μέ τά ; προετοιμασία; τής 
-προικό; σου—καλορροίζικα !—καί τό βράδυ για 
ξεκούρασμα, νά διαβάζης τόν «Πέτρον Ριον- 
-σαί». Δέν είνε άσχημη_ή ζωή, έ < _

Τά Ιξής ώραιότατα αντιγράφω άπο τήν ε- 
-πιστολήν τοϋ Μαστροχαλαστή :

«Πρέπει νά σου -διηγηθώ καί ενα γεγονος
• ποΰ εγεινε χθέ; ;τό μάθημα τή ; Φυσικής.' 
Έ νώ  ό καθηγητής παρέδιδε τό μάθημα, κά
ποιος εδιάδαζϊ Νάτ Π ίνκ ιρ ταν  (θά τά ξέρετε 
βέβαια κάτι φυλλάδια ποΰ βγαίνουν καί διη- 
γοΰνται φανταστικά κατορθώματα ασιυνΟμι- 
κων). *0 καθηγητής τό εΐδε, τό έπήρε άπό 
•τά χέρια του καί τό ξέσχισε μπροστά μας. 
Ά π  αΰτό ’έλαβεν αφορμήν καί μας Ιδίδαξε 
κάμποσα πράγματα, Μδς είπε πώς καταστρέ- 
φεεαι ή φαντασία μας, δταν διαδάζωμε τέτοια

' πλάσματα τής φαντασίας καί υστέρα 8έν μπο- 
οοΰμε ν* ίκτιμήσωμε τά αληθινά άριστοοργή- 

"ματα. ‘Εξάλλου, είπε, καί ή γλωσσά _ποΰ 
-είνε γραμμένα είνε τόσο ανακατωμένη, ώστε

πληθώνει τόν κυκεώνα ποϋ υπάρχει μέσα ςτό 
μυαλό μας· καί τόν όποιον Ικαμε ή κακή μέ
θοδος πού υπάρχει ςτά σχολειά μας, τά ακα
τάλληλα βιβλία, *) ακατάλληλος διδασκαλία 
κλπ. Ευτυχώς όμως, είπε, ποΰ  ̂ τώρα κάμ
ποσα χ_ρόνια ύπάρχει μέσα ςτά σχολεία ή 
Διάπλασις καί αυτή είνε ποΰ μάς σώζει λίγο 
ολο τό βςζραθρον αντο. *Αλλα δεν ctîte 
καμμίαν όπερβολή. Πόσοι καταατρέφονται μ 
αύτά τά μυθιστορήματα καί βταν καταλάβουν 
τήν κατάσταοίν τω ν, εινε πλέον αργά 1 ‘Ημείς 
οί συνδρομηταί σου, Διάπλαοι'ς μου , εΐμεθα 
πολύ ευτυχείς. Έ γώ  τώρα τόσα χρόνια συν
δρομητής σου, μοΰ φαίνεται πώ ; δέν μπορώ 
νά κάνω χωρίς εσένα. Φέτος δέ ποΰ πήρα και 
ψευδώνυμον, μου φαίνεσαι άκόμα πιό καλη. 
Τ ί κρίμα ομως νά μήν τό σκεφθώ προτήτερα I 
Ά λλά  δέν πειράζει, θά προσπαθήσω νά το 
κάνω ς τ ’ αδέλφια μου, ποΰ εινε άκόμα
μικροί’1Ετσι κάμνουν δλ’ αύτά τά  περιοδικά, 
’Αλέξανδρε Μ αυροκορδατε, μιμούνται τό ίδι- 
κόν μας. Ά λ λ ’ αύτό δέν μέ θυμώνει · απεναν
τίας τό θεωρώ τιμητικόν. Θά ¿ρωτήσω τον 
φίλον μας Νέλκε, διατί ένώ τό Πασχα τοΰ έ
γραψες, αύτό; δέν σου άπήντησι άκόμη,

Καθόλου δέν κοπιάζω, νά διαβάζω τά γράμ
ματά σου, Ζωή, καί γράφε μου δσον θέλεις 
"συχνά. Είνε και ένας τρόπος διά νά επιμελη- 
θής τήν καλλιγραφίαν σου. Ό σον διά τά^προ- 
γράμματα, μου φαίνεται δτι Οά όποβληθης εις 
δαπάνην μεγάλην καί περιττήν. Καλλίτερα να 
δημοσιεύσης Μ. ’Αγγελίας ποΰ δέν θα σόΰ 
στοιχίσουν οΰτε τό τέταρτον.

"Οχι, Π λοίαρχε Νέμε, δέν υπάρχει τέτοιος 
δρος. Ή  φωτογραφία στέλλεται μονον μετά 
τήν βράβευσιν, καί οΰτε πάλιν τότε είνε κα
νείς Οποχρεωμένος. Ό  κ. Ξενόπουλος έ'λαβε 
τήν επιστολήν σου καί σ'ευχαριστεί πάρα 
πολύ ποΰ ίππευσες νά τοΰ άναγγείλης την εις, 
τό Τουρκικόν μετάφρασιν τοΰ διηγήματος του
«Οί γέροι» καινά τοΰ στείλης τήν «Γενη-Γα- 
ζέτα» δπου εδημοσιεόθη. Ά πό  σένα πρώτα- 
πρώτα τά έμαθεν, ότι είνε δ πρώτος Έ λλην 
σύγγραφεύ; ποδ έλαβεν αΰτήν τήν τιμήν. Κα
τόπιν ε*δε νά τό άναγγέλλονν ή «'Ακρόπολης»· 
ή «Πρόοδο;« τής πολεώς σας καί δλλαι εφη
μερίδες. Συγχρόνως είχε καί μίαν άλλην με
γάλην τιμήν: τοΰ άνηγγέλθη δτι εν άλλο 
διήγημά του, οί «Κελαϊδισμοί», μετεφράσθη 
γαλλιστί καί έδημοσ,εΰθη εις τό Παρίσι, εις 
τήν γνωστήν συλλογήν "M ille nouvelles 
nouvelles», ή όποία δημοσιεύει διηγήματα 
τών μεγαλητέρων διηγηματογράφων δλου τοΰ

• ¿α ί'πο ιός δέν ήθελε, Κ ρητικοπονλα , νά 
εθρίσκετο επί τοΰ «Τιτανικού· τήν ώραν τοΰ 
ναυαγίου... καί νά έσώζετο ; Τό ήκουσα_ απο 
τόσους ί . . .  Κ «ί όμ«< εέν είξεύρω άν Οα ητο 
ώοαίον νά έβλεπε κανείς δλην εκείνην την φρ_ί· 
κτν . Ή  επιστολή οου μου ήρεσε πάρα πολυ.

' ΔεινοΜχΰαυμένη ‘Ελλάς, τά θερμότατα συλ- 
λυπητήρ,ά μου διά τόν θάνατον τοϋ σεβαστού 
καί πολυτίμου πατρός σου. Ό  ©«·; νά «έ πα- 
ρηγορήση είς τό φοβερόν αότο «υςιύχημα ! ;  . 
Έργάζου. Είνε μεγάλη άνακούφισις η εργασία.

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ . Σ . Σ .
Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι :  «Φοβερά όπτασια» τής Λ ά· 

τριδος τώ ν  Μ ουσώ ν  — Διάφορα τής Ρ οδο
πα ίας ‘Ελληνοπαύλας- — « Ή  βάρκα του Κα
νάρη« τής ΛΑλχνόνος· — Διάφορα του Μ ου- 
οηνέτου ’Απόλλωνος- — Διήγημα της Μοκω- 
οεω;(άλλά θάλλάξω τόν τ ίτ λ ο ν )—· Ηγιαγια» 
τής Γαλήνης'— Ποιήματα τοΰ ΓέΠιη- Αγρα· 
  «Τό βιολί« της Κ ρητιπ οπ ούλο ;· .— Ιστο
ρικά άνέκδοτα καί άλλα μικρά διαφόρων.

Αύτήν τήν εβδομάδα δέν «πέρριψα παρά με
ρικά μικρά, έξ έκείνων τά όποία συνήθω; δέν 
αναφέρω μέ τούς τίτλους τω ν.

Ε Γ Κ Ρ Ι Ζ Ε Ι Ζ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
N ia  ψ ε υ δ ώ νυ μ α  :  ’Ατρόμητος Μ πουμπού- 

λίνα, κ. (Α  Μ.) Θ νγάιηρ  τοδ Ο ίδίποδας, κ. 
(Ι.Κ .) ΓοΙότ^ί α (Φ.Μ.)

’Α νανεώ σεις  ψ ευδώ νυμ ον»  :  Ρ οδοπα ία
'Ελληνόπουλα, κ .

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Ζ Τ Ι Κ Α
ΙΟδβεμία πβόταπι; 6ημοβΙ*ΰεταν, É4v ü v  eiwo- 

δεΟεταν ΐικό το® άνιντίμόυ ώς έΐη ς : Διά τάς 'πσώ- 
τας τς&ίς προςάοε,; έκάβτου φύλλου λεπτά 24- 
Δκί τάς in l x iia v  rod orficoû φύλλου, ί  λεπτά ή  
λίξε$.— Ποοτείνου» μδνον ot Ιχοντες ψευδώνυμον 
Ιβνϋον διά τά 6τος τούτο, πβΘ τούς άγοντας φευ, 
δωνυμον έτάαης lejOov οιά τό έτος τούτο. Προτά
σεις μέ δνόματα, ή μέ ψευδώνυμα κατηβνημίνα- 
δέν δημοσιεύονται.— ’ Ο έντός καοενδέβειος άςμ*- 
μδς σημαίνει πόσα νετοάδια δέν αντακέδεοσεν ε ι- 
βέτι 6 πβοτείνων].

Μ ικρ ά  Μ υσ τ ικ ά  ¿ π ιθ υ μ ο ϋ ν  ν&νταλλά, 
ξ α υ ν  ή Ή χώ  τής 'Η πείρου  (0) μέ Γλυκεία» 
'Ε λπίδα. Γ εροδωμάν, Ή ρω ΐδα τοϋ Σ ο υ » 
Χίον, ΑωδωναΤον, Μ ικρομέγαν, Νέλκε, Τσιγ- 
γαρέλλαν, “Αρην, Σ έρλοκ Χ όλμς :— ό Πόθος 
τής Κ ρή τη ς  ( i )  μέ Ν οντάχ ι τοϋ Ά βέρω φ , 
Σ νλβ ία ν , Άλαταατιανήν Μ εξ ικ ά νο ν— δ Μ α
στροχαλαστής (1) μέ ’Α θανάσιον Διάκον, 
Κ ρηζιχοπονλαν, 'Εξάριατον Ά τθ ίδα , Χ ια-  
β ά θ α ν — τό Ρόδου Μ οσχοβόλημα  (1 ) μέ 
Ξ ανθήν Έλληνοπουλάν, Γ λνκεΐαν ’Ελπίδα, 
Μ αραμένα ΦοΰΧι, ’Ε ξόρισ ιον Ά τθ ίδα , "Εν
δοξον Ίωλχίδσ., Φναιολάτριδα ·— ή Δοξασμέ
νη  Γαλανόλευκη (0 ) μέ Έ ξάριστον Β ασ ι- 
ληδν, Γ λνκεϊαν 'Ε λπ ίδα , Πέτρον Ρ ιο νσα ί, 
θεάν ‘Ε λπίδα, 'Αθανάσιον Διάκον, Σ υλβ ία ν , 
Φούλι'— ή 'Ελληνική Κ αρδ ιά  (0) μ/ Δάφνης 
Στέφανον, ‘Ε ξύρισιον Β ασιληάν, Ά γκυραν  
τής Ε υτυχίας, Συλβίαν.

Ή  Δ ιάπ λασ ις  ά ο π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους της: 
Ή χίο τής Ή πάρον  (εχει καλώ ς.) Μουσηχέ- 
την  Άπόλλ.ωνα (γνωρίζω τάς διαθέσεις σου 
χβι δέν έπρεπε νά σου γράψω* άλλά τό μέ
τρον εινε γενικόν·) Στεναγμόν τον ’.Ανέμου 
(πολύ καλά·) Μόνωσα) (ελαβα- ευχαριστώ· 
βραβείον εστειλι·) Ά ναυρον  (καλά τό Πα(- 
γνιον, άλλά αί Πνευμ-Άσκήαιις τί γυρεύουν 
από τώρα ; δέν ξεύρει; ότι προκηρύσσεται Δια
γωνισμός καί τέτε μόνον  στέλλσόν c i  συνδρο
μηταί Μ έγανΚωνσταντίνον  (έστειλα εκ νέου· 
τά  περί ά ν έρωτας,ϊνεκρίθησαν) Λ ά ιρ ιδα τώ ν  
Μουσών (ποΰ τόπος διά παρατηρήσεις 1) Γ α
λήνην  (βεβαίως μέ τόν καιρόν θά κάμης κάτι 
ιι· -αρχικά ει; τάς 'Εγκρίσεις δημοσιεύονται 
πάντοτε, έκτος αν σ προτείνων τά απαγόρευση 
ρητώ; ή βάλη ϊλ λ α  συνθηματικά σημεία πρός 
άναγνώρίσιν τοΰ ψευδωνύμου του*} Ό δυαοέα 
Ά νδροΰταον  (τό ΓΙ. Πνεΰμα ενεκρίθη· ίδές τί 
λέγω παραπάνω jipö; τόν Ά ναυρον )  θαλήν  
(α ; έλπίζωμεν !) Τέλλον Ά γραν  (έχει; δίκηο’ 
ή Συρία δέν εϊιε χώρα τής Παλαιστίνης, άλλ' 
ή Παλαιστίνη χώρα τής Συρίας· τοΰ ξάφυγε 
τοΰ συνθέτου, 5έν έπρόσεξα κ* εγώ είς τό α
νάποδου, ν.' έτσι έμεινε·) Π αααγάλλον τοϋ 
Τσάρου (τό εστειλα·) Π όθον τ ή ;   ̂Κ ρή τη ς  
(ευχαριστώ πολύ δΓ όσα γράφεις*) Ά τρόμη -  
τσν Μ πονμασ ιλ ίναν  (τά θερμότατα συλλυπη
τήριά μου διά τόν θάνατοι· τοΰ άδελφ&ΰ σου' 
σ ' εύχαριστώ πάρα πολύ διά τάς καλάς δια
θέσεις·) Συλφ ίδα  (ελήφθη εγκαίρως· χαίρω 
ποϋ έγεινες καλά·) Πανταχοϋ Π αρόντα (ευχα
ριστώ πολύ δώ τό ξεσπάθωμα καί περιμένω*) 
Δικηγόρον τής Νεολαίας (μή στενοχωρήσαι, 
διότι το γνωρίζω οτι μάγαπφ; καί πάντοτε 
φροντίζεις*) Καλλιόπην Τ. Σ ια υ ρ ._ (ή άπο̂ - 
στολή Άσκήαιων, Παιγνίων κτλ . εινε πρΟνο- 
μιον μόνον τών συνδρομητών) Μαγεμέΐ'σ ‘Α
κρογιάλι (εύχομαι όλοψύχως νά γίνη καλά ό 
μπαμπά;*) Σνριανόν Π ολεμιστήν, Σ ω φ ρ α -  
ζέιταν κτλ. κ ιλ,

ΕΙς δ σ α ς  ¡πιστολάς Ιλάβ* μετά τήν 25 
‘Α πριλίου, θό απαντήσω ε !; τό προσεχές.
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ΠΝΕΥΜΑΊΊΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
•Νέος 1 3 1 ος  Δ ια γ ο η ισ μ ό ς  

Α νσεάτν ‘Α π ρ ιλ ίο υ —Ι ο υ λ ίο υ .
(Α ί λύσεις δεχτο ί μέχρι της 7ης ‘Ιούνιον).

2 1 3 . Α εξίγρ ιφος  .
Υιός Πριάμου μέ φωνήεν 
Καί μ ’ ένα άρθρον συνηνώθη,
Κα: μία πόλις τη; Ευρώπης,
Πολύ μεγάλη, εφανερώθη.

“Εστάλη ύπό  τής “Αεροναντοπούλας
2 1 4 . Τονάγριφος 

Τιτάνα «ΐς τόν "Ολυμπον 
Ά μέσω; θάνεβάσω,
"Αν μόνον τήν όξείάν του 
’Ολίγον κατεβάσω,

8Εστάλη άπ& τδ Γλυκό Χαμόγελο
3 1 5 . Α ίν ιγ μ α  

Είμαι νήσος τοδ Αιγαίου“
“Ά ν  μοΟ κόψης τό κεφάλι,
"Αλλή νήσο; θά πρόβάλη.
Κλ > ΐό  ουδέτερον τοιν νι^οων,
Φί\ί λδτο^. ίν  σχημαίίοτ)5,
'Έ να ανθθ( δα μύρισες 

'Εστάλη <«5 Ρίκας Ν. 8Αγγε1θ3ΐσΰλου
• 2 1 6 . ‘Α ρχαίον Α ίνιγμα

Έ ν τοί; πτηναρίοι; όρά; μι. ήν αποχόψη; 
μοι-γήν κεφαλήν, χρή σε έχει’  με. ί)ν 8έ καί 
πάλιν άποκο’ψης κεφαλήν τήν ¡μήν, τω σώ 
προσοίπω κείμαι“ ήν δέ έπαναλάβης τήν τή ; 
έαή; κεφαλή; αποβολήν, εις ζώον μεταπίπτω“ 
εί δέ νυν βοϋλιι ούχ’ Υ νεχειν, αλλά διακό
σια, καί νϋν άποκεφάλισόν με.

“Εστάλη άπό τοδ “Αλεΐ. Κουροκορ&άιον. ■ 
2 1 7 . Ά ν τ ε σ τ ρ α μ μ έ ν η  Ι Ι ν ρ α μ ις  

*  * *  +  Φ * *  η=· Κρότο; τ ή ; Ευρώπη;.
*  *  4-..*. 
' * '+  *

' +  ’

w * ■* 
* * *

* *  9
-  -  *  *

—  Νήσο; τοΰ Αιγαίου.
~  ‘Επίρρημα τρόπου
— Οί σταυροί , αποτελούν 

μικρόν πτερωτόν Θεόν.
“Εστάλη ίπ ό  τοϋ “Βθνομάρτυοος ΑΙμιλιανσδ .

2 1 8 . Γ ω ν ία
*  =  Πόνος.

=  ' Έργαλείον. . ,
=  Φαγητό».
=  ΝομόΟέτης. .

* =α Νήσο;.,
Οί σταυροί αποτελούν ειδο; χώματος.

“Εστάλη <uco τή ; “Ίριδος ·
2 1 9 . Ε π ιγ ρ α φ ή  .

·■ Β Σ 'Σ  Ν Έ  .
Ε  ,0
Τ ' -  Ρ  :

’ Β , · Ρ .
Τ Ο Ε Τ’ ,11 

Ζητείται ή άνάγνωσι; τή; ΐτμγμαφήΟ ταότης.· 
*Εότάλη <mó roO ΒΗνχσΰς -Ψαρά.

1 2 2 0 . Σ υ λ λ α β ικ ή  Ά ν .ρ ο σ τ ιχ ίς  
Α ίάρχιζα ί συλλαβαί των.κάτωθι. ζητουμέ

νων λέξεών αποτελούν άρχαίόν. γνωμ.ικόν_:
1, Νήσο; τού Αιγαίου. 2, Φυτόν-άρωματι - 

κόν. 3, Θεό; τοϋ πολέμου. 4, ΙΙόλι; τη ; Eu-,
ροίπης.

“Εστάλη ύπό “Αλεξάνδρας Ε. Δάνασή.
2 2 1 . Φ ω νη εν τό λ ιπ ο ν  ■ 

σ κ π  ;  -  * - ν ;  · 8 π,λ ;  · * -  *·π ς
Έ στάληάπό το Χάνι τή ; Γραβιάς.

2 2 2 . Γ ρ ίφ ο ς
τελ

Ο . ε
σα>&9 't .

τέλ

τέλ: ÍS .τέλ " .
ΐέ λ  .“ 8

“Εοτάλη Οπό τσδ Μονσηγέτου “Απόλλωνος.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τ<5γ'ΓΤνευματνκ<δν 8Α«χήβεβν τών φύλλων" 15 xat ιβ

138. ’Αριστείδη; (Ά ρης, τ ί, δίς.)— 139. 
Πίθο; (π ί, θώ;.) —140. Πϊλκγό; - πελαργό;.
141. Παρά - άρπα.
142.' Κ  143 — 144. 1, ‘Ο

Α  Ρ Α  πίλος εΐνε μέρος τή;
Κ Λ Ε Ω Ν  Ινδυμασία; ί .  *0

Κ Ο Λ  Λ  Ν Ο Σ βόλο; τοΰ ναοδ εΐνε
Λ Α .Κ Ω  Ν I Κ Ο Σ  · όψηλό;.—145. ΑΙ

ΓΛΗ -  Α λΡΩ Ν  
(Ά ρητος, “ΓΑμβος, ΓαΡίς, ΛάΚων. Ήσιό- 
ÑH.)—146, ‘Απλόν; ό μΰίος τή; άληθεία; 
έφυ.—147. 7σ παν έξ ήμών έξαρταται. (TSS-. 
παν εξ - ημών έξ -  "Αρτα τ ι . )

148. Αιγιον (αί, Γή, ον.)—149.’Ολύμπια 
’Ολυμπία.—150.Ό  ήλιος,ήΉ λεία, τό Ίλιον.

151. Κ · 152. Ή  Διά-
Γ Α Λ π ΐα ο ις  μ άς  δ ια -

Γ Α Μ Ο Σ  πλάσοει. (Ή  ά-
Κ Α  Μ Η Λ  Ο Σ νάγνωβι; άρχε- 

Δ Ο Λ Ο Σ  τ α ι ' έκ τού με·
Σ Ο Σ σαίου Σ , κατό-

Σ πιν εκ τή ; άνω
δεξιάς γω νία ; καί προχωρεί λαμδανομένου 
εναλλάξ ένός ,γρα’μματο; έκ .τή; άνω πλευρά; 
καί ένό; Ικ τής δεξιάς, είτα ένός εκ-τής αρι
στερός καί ένός Ικ των κάτω, πάντοτε δια— 
γωνίως.)— 153.—157. Τή ανταλλαγή διά τοδ, 
Α : αμα , Ά αρών, Αφρος (ή φ όρος), Ά ρτα, 
Ακμή.—158. d e d o i .  (ΜηΔΟΙ, ■ Λ Υ δοί.,-j— 
159. ΑΑΑΝΑ-ΝΟΜΟΣ (ΆΝδρείο;, ΔΟϊ- 
λο;, ΑΜελής, ΝΟτο;, -ΑΣΘενώ.)—160. Ό
λόγο; εινε άργυρο; καί ή σιωπή χρυσό;!—161.; 
ζΗκαιο? έκαλείζο £ ’Α ριστείδη; ν φ '  δλης τής. 
■Ελλάδος. (Δει καί ος.ικάλει. τό -οαρ  ε ί; τί. 
δ ί; ύφ' δλ’ είς τ '- ε ϊ ; . έ λ α  δός.) '

Μ ί Κ ϊ ^ Κ Ι  Κ Π Π Ε Λ ί Χ ϊ

[Ή  λέξις μέ ά π λ δ  σ το ι^ ΐα  τών 5 9τνγμών 
λβίττά 10,  δια δέ τούς ουνδβθ|Αητ4ς μας λδπτώ 6 
μόν©ν* μέ π α τ ε α  α το ι^ ϊα  τ© δυβιλάίιον, «α ί μέ 
« « φ α λ α ϊ α  το τριπλάΛόν. *Ελάχιοτος δρος 15 
λέξ&ις, δηλαδή κα» α ί 6λνγόχεραι> twv 15 ηλη$όγ 
νοντας <δς νά  ήοαν lñ . “Ο χ ω ρ ιο τ δ ς  σ τ ίβ ο ς ,  
Surco ί και άπό μ ίαν λέξιν, μέ κβ<ραλαια 5) «αχεα f) 
&λΧ& α τ& ιχ τΖ α  τ £ δ ν  S ο τ ι ν μ ώ ν ,  ί τ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι  ώ ς  ¥| 

'λβ|Βΐς άπλα ΐ.—Αί.μή οννοΛευομ«ναι taro τύθ Αντι
τίμου άγγελΟαι ,δέν ,δημόσιοΐ}ς>τταιΙ·

Χ ΑΛΑΣΜΕ ΚΟΣΜΟΥ, επί τή ίόρτήσου 
εύγόμεΑα έτη πολλά.—Μ έγας ’Α λέ

ξ α ν δ ρ ο ς , ‘Ο νε ιρ εμ ένη  άΖατρεόα: (ΙΒ ',95)

ΕΪ ; τόν προχθές εορτάσαντα φίλτατον 
Έ γ γονο ν  Α ντοκράζορος  εύχομαι έτη 

πολλά κάί ευτυχή.
*Α λέξανδρος  Μ ανροχ ορδά ζο ς  ■ .(ΙΒ ’,96)

Α γαπητέ Γεώργιε Γεατργάπσνλε, γιά τή 
. γιοοτή σου μυρία; εύχάς.

Ε δάγγελος Χ α ρ ιτα ν . (Β ’,97)

Α ρη , θερμά συλλυπητήρια διά τόν θάνατον 
τοϋ προσφιλοΰ; σου πατρό; .—Γ λ υ κ ε ία  

Ε λ λ ά ς  ■ χαι Ν ικόλαος  Μ άρκ ο ς . (Β ',88)

Α γαπητοί Συνάδελφο·/, 'ψηφίσατε κάντε; 
το ΰπέροχον.ψέυδώνυμον Λ ενχοκνμσν- 

τος Αίγιαλός. "Ο λο ι.άσπρο !.
Δ άφνης Σ τ έφ α ν ο ς . ( ΙΒ ’,99)

~ ~  m m m i  σύλλογοι μπιλιοϊ
“ Π  Α Λ Α  Μ Η Λ Η Σ »

ιοοίζονται άντιτιρόσωποι Κωνσταντινου-
  πόλεω; 77λοίαργος Ν έμος; ϊωαννίνιυν
Κ τνέάς; ■ Σά(»ου ■ Μ παραντοκαπνισμένη Γαλα- 
λανόλενκη, Σητεία; (Κρήτη;) -*Ελληνόπουλα, 
Χαλκίδο; 0εά ’Ε λπίς, Λ ίμνη; (Εύβοια;) Ζο- 
ξασμένη Γαλανόλευκη, Παξών Γενναίο Έ/Ι- 
ληνόκονλα. Ζητούνται άλλων πόλεων.

Ο

Ε κ τών σταλέντων μοι c. ρ . εδράβίυβα ιτ 
α’ ) τά τοϋ Διαδωνα/ου, δ’ ) Άνδρέα Ε .. 

Άγγελάχη, γ ’)  HfeûeoMofcasvto/iiwjs Γ α 
λανόλευκης. Καί άλλοι πολλοί έστειλαν ώρατα- 
c .p . άλλά των . ανωτέρω ύπερεϊχαν κατά τήν- 
φιλοκαλίαν. Πολύ μοϋ ήρεσαν τοϋ Aevdotvaimr- 
ώς καί τών άλλων. Οί' μή πειθόμενφι δύνανται 
νά τά ζητήσωσι καί νά τά ϊδωσιν. Έ κ τών μή„ 
βραβευθίντων πόντε; . δίνονται νά στείλωσιν 
ε ι; τόν κάτωθι διαγωνισμόν. R

Δάφνης Στέφανος. (ΙΒ \  101/

Λ έχομαι c .p . άνευ άνταποδόσεω;. Τά ποιη- 
/ \ «κώτερα έξ αυτών 6ά βραβεύσω ; · 1) 
μέ 5 τόμου; δραχμής! 2) μέ-2 το’μου;. δραχ
μής. 8) μέ 1 τόμον δραχμής, 4) μέ τρία τε
τράδια Μ. Μυστικών. — Διεύθυνσις : Δάφνης 
Στέφανον, Ναύπλιον

Δ άφνης Σ τ έφ α ν ο ς . ' (1ΒΊ02).

ί βραβευθέντε; νά μου γράψουν ποίους. 
τόμους θέλουν. Διεύθυνση ίδ ι άνω.

Δ άφνης Σ τ έφ α ν ο ς . (ΙΒ ',103).-

A.ÿta>àxus Α ιακέ, διατί δέν απαντάς ;
Δ άφ νης Σ τέφ α ν ο ς . (1B\1Û4).

ΕΒΑΟΜ&ίΙΜΟΙ ΜΑΓαΐϋ2Β0Ι
Ο Ι Λ Τ Τ Α Ι  Τ Ο Τ  2 θ «  Φ Υ Λ Λ Ο Υ

( Ίδε τήν λύσιν είς τήν αεί. 192)
• ΑΘΗΝβΝ: Β. ΜατΦόπουλος, Χριστίνα Σννε— 

.σίου, Κ .,Μ πίτζιος, 1. Πλο,ισή;, Π αιώ νιόςΧ ί«η ,. 
Χρυσό Παγώνι, Χρυσή Αίάσκα, Μαρία, ΧριστομΟ— 
νου,' Είτ.’ε’.ια  ΛαμπαβαρΙσιη . I . ΆτζιοΟς, Δανάη 
ΤριανταφιλλΙδσυ, Τρ. Τοιανταφιλλίδης, “Α&αμαν- 
τίαΤ ριανιαφυέλΙδου, Δ. X, Εόταξίας, “Α «. 2  ά ¡ε
νικός, Χαρ. Παπασταύρσυ, Γ ιάννης Λίψανος, Ν·* 
Ζοχαράκης.

ΙΙΕΙΡΑΙΏΣ : ' ΧαχΙνα Ναί&ου, "1. ΚαρδαρΔς. 
Θρ. Δ.Ύαρηλάντης, Δ. Π. Τσιλιμίγκρα;..
Ε.Γ1 A Ρ Χ  I Λ  Ν :

ΒΟΛΟΥ : Σπ. Κάχσικας, Κ .-Π αν6;, Γ. Α. Χαλ- 
κιαόύπουλος.

ΚΑΡΔΙΤ2ΗΣ : “Α θ. Γκέλη;, Κ. Άνδοέοιι. 
ΚΕΡΚΥΡΑΣ : “Αλκυών, Σοφία Γιαννάτου..

*Ολγα Θ. Καζιάνη, Μαρίκα Πακαναστασάχου.'
• ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑΣ; Παρασκευή *Χ. Κουλουμπτΐν. 
ΠΧ. Μ εταΐας. 1

Λ1' XAlNCNT Γεοίογία Ξυλονιαννοαοόλου. 
ΛΙΜΝΗΣ; Κ. Γ. ϊαββ άχη ;; Ε. Μπελί-άρα;. 
ΝΑΥΠΛΙΟΥ : Μαρίκα Γ. 'Πολυμενάκοκ, IIρί- 

γκηψ τ δ ν  Μεδίκων. . .
ΠΑΤΡβΝ ; I. Β. Παπανικολάσυ, Τούλα Παπα— 

χρονοΐΐοίλου, “Ανεμώνη.
. ΣΠΑΡΤΗΣ ; Μαρία Δ. Κουμαντάρου.

ΣΥΡΟΥ ; Σπυρ. Κολοκοόρης.
ΤΥΡΝΑΒΟΥ ; “Αλεξάν&ρα Καράσσον, Σ ΐεφ .- 

Κάράσσος, “Αβ. Παπαγιάννης, Β. Τράμπας. r ·
• ΧΑΛΚΙΑΟΣ ; Δαφνοστεφής Ό λυμπιονίκης, Γος- 
μάς. ;  ,

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ
ΔΥΡΡΑΧΙΟΥ : Είρυδίκη' Δ. Θεοχαοίδοω (18,19,)■ 
ΚΏΝ)ΠΟΛΕΩΣ : Κάρμεν, Ξυλφάζ Θαλή; (18,19.)

“ ΣΛΜΟΥ : Ν. Ζ . 1 Γιοκαρινη;» Δ. ' ΓιοκορΙνης. 
Μ .' Γιοκαρίνης Μ . Δ. Καίπας, Κώστα; Σάμαρας, 
Σ. Δ. Κωστής. . -

Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ
Τ δν εύρόντων όρΛήν τήν λίσιν τό όνόματα I- 

τέόησαν ε ίς .τ ή ν  Κληρωτίδα mX έκληρώβηοαν 
οί έξής; ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ X. ΚΟΥΛΟΥΜΠΗ >έν 
Ληξουρίφ Κεφαλληνίας. ΘΡΑΣ; Λ. ΥΨΗΛΑΝ- 
ΤΗΣ έν  ΠειραιεΤ. καί ΚΩΝΣΤ, ΔΝΔΡΕ01' έν 
Καρόίτση, οί δποίοιένεγράφησαν διά τρείς μήνας 
£καστος άπό 1η ς Μαΐου. , . .

Πλεόνάζουσι δρ. 0,2υ διά τόν προσεχή Διαγων.

S 1 Έ ψ / E S W
κόκκ ινα  μ ί  χρυσά  •γράμματα, δ ί ’ 1 ο-· 
σους θεΚονν νά  χρυσοδέσουν τά  φ υ λ 
λ ά δ ιά  χων  etç τό μ ο ν , e i v e  tf&rj 
ΕΤΟΙΜ Α κ α ί ττωλονν τ α ι  είφ το·· 
Γ ραφ είον  μ α ς .  Σ τελΚ οντα ι δε τ α χ ν - -  
ορομ,ικώς π ρός  το υ ς  ¿ μ β ά ζ ο ν τ α ς  το·· 
α ν τ ίτ ιμ ο υ ,  δρ αχ , ή  φ ρ . 1 , 7 5 .  '.

Τύποες ·Α ύγή ; Αθηνώ ν· ΑΠ Ο ΣΤ Ο ΑΟ Π Ο ΤΑ Ο Τ Π λκτιΐι *Αγ. ©εοδώρων.— 2Ü76


